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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dainius Žalimas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen, dens fælles historie, erindring og mangfoldighed for at fremme gensidig forståelse og tolerance.
	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen, dens fælles historie, herunder autoritære og totalitære regimers magtovertagelse, erindring og mangfoldighed for at fremme gensidig forståelse og tolerance.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen, dens fælles historie, erindring og mangfoldighed for at fremme gensidig forståelse og tolerance.
	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen, dens medlemsstaters historie og disses talrige videnskabelige resultater samt kunstneriske og kulturelle frembringelser for at fremme gensidig forståelse og europæiske identiteter.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen, dens fælles historie, erindring og mangfoldighed for at fremme gensidig forståelse og tolerance.
	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen og dens værdier, den fælles historie og erindring og dens kulturelle og sproglige mangfoldighed, for at fremme gensidig forståelse og tolerance.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Łukasz Kohut, Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen, dens fælles historie, erindring og mangfoldighed for at fremme gensidig forståelse og tolerance.
	c)	fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen og dens værdier, den fælles historie, erindring og dens kulturelle og sproglige mangfoldighed, for at fremme gensidig forståelse og tolerance.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	støtte til lokalt forankrede læringsforløb for medborgerskab og europæisk medborgerskab, der gennemføres på en upartisk måde og med fuld respekt for politisk pluralisme, og som kombinerer kulturel deltagelse, medier, digitale færdigheder og AI-færdigheder, grundlæggende og tværfaglige færdigheder, frivilligt arbejde, mentorordninger og dialog med offentlige institutioner, herunder gennem ungdomslaboratorier for medborgerskab, lokale forsamlinger, peer-to-peer-aktiviteter, ungdomsledede medieformater, film- og medieklubber og deltagelsesbaserede kulturelle projekter, i samarbejde med skoler, biblioteker, museer, arkiver, ungdomscentre, sociale tjenester, lokale kunstorganisationer og det lokale civilsamfund, med særlig vægt på unge, der ikke er i beskæftigelse eller under uddannelse, og på samfund, der er berørt af fattigdom, forskelsbehandling, territoriale ulemper, lav institutionel tillid eller begrænset adgang til europæiske programmer og muligheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, Alessandro Zan, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	støtte til, beskyttelse og styrkelse af det civilsamfundsmæssige råderum og civilsamfundsaktører, der arbejder for at værne om de værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, herunder gennem oprettelse af en uafhængig, civilsamfundsledet EU-beskyttelsesmekanisme for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet, i komplementaritet og koordinering med eksisterende initiativer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Fabienne Keller, Laurence Farreng, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Dainius Žalimas, Hilde Vautmans, Bernard Guetta, Hristo Petrov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	fremme af deltagelsesbaseret mediekendskab som et redskab til aktivt medborgerskab og demokratisk modstandsdygtighed, der bidrager til at beskytte mediepluralisme og retsstatsprincippet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cb)	sikring af, at EU's beskyttelsesmekanisme for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet yder tidlig varsling, overvågning, øjeblikkelig bistand og helhedsorienteret beskyttelse til aktører i det civilsamfundsmæssige råderum, der er truet på grund af deres arbejde inden for grundlæggende rettigheder, herunder menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundsorganisationer, gennem fysiske, psykosociale, juridiske, digitale og økonomiske beskyttelsesforanstaltninger, herunder omplacering, hvor det er nødvendigt, samt mekanismer til varsling og institutionelle reaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cc)	forøgelse af bevidstheden om tilgængelige beskyttelsesforanstaltninger og styrkelse af beredskabet og modstandsdygtigheden inden for det civilsamfundsmæssige råderum for at forebygge, reagere på og imødegå angreb, chikane, strategiske retssager, intimidering og andre trusler, der har til formål at undergrave de værdier, der er omhandlet i artikel 2 i TEU, og begrænse demokratisk deltagelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra c d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cd)	sikring af, at alle tiltag, der støttes under dette mål, anlægger en intersektionel, kønssensitiv og rettighedsbaseret tilgang, herunder specifikke foranstaltninger til beskyttelse af kvindelige menneskerettighedsforkæmpere og andre grupper, der står over for øgede risici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, Alessandro Zan, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 9a	

	
	Indsatsområdet Daphne

	
	Inden for indsatsområdet Daphne skal der i det specifikke mål vedrørende nultolerance over for kønsbaseret vold fokuseres på:

	
	a) forebyggelse af, reaktion på og bekæmpelse af alle former for kønsbaseret vold, vold mod kvinder og piger på alle niveauer, herunder, men ikke begrænset til, vold i hjemmet, økonomisk vold, seksuel vold, menneskehandel, alle former for skadelig praksis, herunder kvindelig og interkønnet kønslemlæstelse, alle former for obstetrisk og gynækologisk vold samt onlinevold, økonomisk vold, vold i hjemmet og nye former for digital vold, vold mod kvinder og piger, herunder cybermobning, deling af intimt eller manipuleret materiale uden samtykke, stalking og onlinechikane og alle andre nye former for kønsbaseret vold

	
	aa) forebyggelse af, reaktion på og bekæmpelse af alle former for vold på alle niveauer, der berører børn, unge og ældre, LGBTIQ-personer, personer med handicap, romaer, etniske og racemæssige mindretal, papirløse personer og andre risikogrupper

	
	b) beskyttelse og støtte til direkte og indirekte ofre for og overlevende efter vold som omhandlet i litra a) og aa), navnlig ved at lette adgangen til domstolsprøvelse og støttetjenester, herunder støttetjenester for kvinder og anden specialiseret ekspertise, der stilles til rådighed af græsrodsorganisationer, samt ved at yde direkte bistand til ofre for og overlevende efter vold

	
	c) støtte til gennemførelsen i Unionen af målene i Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet samt i direktiv (EU) 2024/1385

	
	d) støtte til omfattende primær, sekundær og tertiær forebyggelse i overensstemmelse med betragtning 73 og 74 i direktiv (EU) 2024/1385, herunder uddannelsesprogrammer, der tackler kønsnormer, herunder omfattende seksual- og samtykkeundervisning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner, Hannah Neumann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 9a	

	
	Modstandsdygtighed i det civilsamfundsmæssige råderum

	
	Inden for indsatsområdet Unionens værdier skal der i det specifikke mål vedrørende modstandsdygtighed i det civilsamfundsmæssige råderum fokuseres på:

	
	a) beskyttelse af et demokratisk civilsamfundsmæssigt råderum, der beskytter og fremmer Unionens værdier, som de er nedfældet i artikel 2 i TEU, og styrkelse af dens modstandsdygtighed over for angreb og trusler fra aktører, der søger at undergrave disse værdier

	
	b) oprettelse af en holistisk og uafhængig EU-beredskabsfacilitet med henblik på at yde tidlig varsling, øjeblikkelig omfattende beskyttelse, bistand og støtte samt langsigtede stabiliseringstiltag til aktører i det civilsamfundsmæssige råderum, der er truet på grund af deres arbejde inden for grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder, demokrati og retsstatsprincippet, uanset om det er i Unionen eller i udlandet, navnlig menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundsorganisationer, som supplement til og i samordning med eksisterende initiativer, der yder en sådan støtte

	
	c) styrkelse af bevidstheden om de foranstaltninger, der er fastsat i denne artikel, med henblik på at sikre beredskab inden for det civilsamfundsmæssige råderum til straks at reagere på og imødegå angreb og trusler fra aktører, der søger at undergrave de EU-værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, for at sætte aktører i det civilsamfundsmæssige råderum i stand til at udføre deres arbejde uhindret. Den EU-facilitet for hurtig reaktion, der er omhandlet i første afsnit, litra b), yder holistisk beskyttelse, herunder fysisk, psykosocial, retlig, administrativ, digital og finansiel beskyttelse og støtte og omplacering, hvor det er nødvendigt, omfatter en mekanisme til at udsende varslinger og danne grundlag for institutionelle reaktioner og er flersproget, traumesensitiv og kønssensitiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Krzysztof Śmiszek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 9a	

	
	Unionens værdier

	
	Inden for det overordnede mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 1, og inden for det specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra c), skal der på indsatsområdet CERV+ fokuseres på at beskytte, fremme og øge bevidstheden om rettigheder ved at yde finansiel støtte til civilsamfundsorganisationer, der er aktive på lokalt, regionalt, nationalt og tværnationalt plan med hensyn til at fremme og dyrke disse rettigheder, og derved også styrke beskyttelse og fremme af Unionens værdier som fastsat i artikel 2 i TEU og chartret som et bidrag til opbygningen af en mere demokratisk Union, demokratisk dialog, ligestilling og ikkeforskelsbehandling, gennemsigtighed og god regeringsførelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, Alessandro Zan, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 9b	

	
	Nødstøtte til indsatsområdet for det civilsamfundsmæssige råderum

	
	Inden for EU-beskyttelsesmekanismen for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet på indsatsområdet nødstøtte til det civilsamfundsmæssige råderum skal der i det specifikke mål for EU-beskyttelsesmekanismen for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet fokuseres på:

	
	a) støtte til oprettelsen af en civilsamfundsledet iværksættelse af en holistisk og uafhængig EU-beskyttelsesmekanisme for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet med henblik på at give tidlig varsling samt øjeblikkelig omfattende beskyttelse, bistand og støtte til aktører i det civilsamfundsmæssige råderum, der er truet på grund af deres arbejde inden for grundlæggende rettigheder, navnlig menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundsorganisationer, i komplementaritet med og i koordinering med eksisterende initiativer, der yder en sådan støtte

	
	b) styrkelse af bevidstheden om de foranstaltninger, der er fastsat i denne artikel, med henblik på at sikre beredskab inden for det civilsamfundsmæssige råderum til straks at reagere på og imødegå angreb og trusler fra aktører, der søger at undergrave de EU-værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, for at sætte aktører i det civilsamfundsmæssige råderum i stand til at udføre deres arbejde uhindret. EU-beskyttelsesmekanismen for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet, der er omhandlet i første afsnit, litra a), sikrer holistisk beskyttelse, herunder fysisk, psykosocial, juridisk, digital og finansiel beskyttelse og omplacering, hvor det er nødvendigt, og omfatter en mekanisme til at udsende varslinger og danne grundlag for institutionelle reaktioner. Mekanismen bør anlægge en intersektionel og kønssensitiv tilgang og i tilstrækkelig grad beskytte kvindelige menneskerettighedsforkæmpere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Kuhnke, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Kapitel IV a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	IVa	Indsatsområdet EU-værdier

	
	Artikel 9b

	
	Modstandsdygtighed i det civilsamfundsmæssige råderum

	
	Inden for indsatsområdet Unionens værdier skal der i det specifikke mål vedrørende modstandsdygtighed i det civilsamfundsmæssige råderum fokuseres på:

	
	a) beskyttelse af et demokratisk civilsamfundsmæssigt råderum, der sikrer og fremmer Unionens værdier som nedfældet i artikel 2 i TEU og styrker dens modstandsdygtighed over for angreb og trusler fra aktører, der søger at undergrave disse værdier

	
	b) oprettelse af en holistisk og uafhængig EU-facilitet med henblik på hurtig reaktion for at give tidlig varsling samt øjeblikkelig omfattende beskyttelse af, bistand og støtte til aktører i det civilsamfundsmæssige råderum, der er truet på grund af deres arbejde inden for grundlæggende rettigheder, navnlig menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundsorganisationer, i komplementaritet og koordinering med eksisterende initiativer, der yder en sådan støtte

	
	c) styrkelse af bevidstheden om de foranstaltninger, der er fastsat i denne artikel, med henblik på at sikre beredskab inden for det civilsamfundsmæssige råderum til straks at reagere på og imødegå angreb og trusler fra aktører, der søger at undergrave de EU-værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, for at sætte aktører i det civilsamfundsmæssige råderum i stand til at udføre deres arbejde uhindret

	
	d) støtte til behovene hos menneskerettighedsforkæmpere, der er i fare for at blive tvangsdrevet eller er tvangsfordrevet i EU, ved at sikre deres beskyttelse, lette sikker og bæredygtig omplacering og støtte videreførelsen af deres menneskerettighedsaktiviteter under fordrivelsen gennem særlige støtteordninger

	
	e) fremme af et modstandsdygtigt civilsamfundsmæssigt råderum gennem samarbejde, udveksling af praksis og peerlæring blandt aktører i det civilsamfundsmæssige råderum i hele EU ved at støtte både sektorspecifik og tværsektoriel udveksling og netværkssamarbejde

	
	f) støtte til gennemførelsen af målene og foranstaltningerne i EU-strategien for civilsamfundet.

	
	EU-faciliteten med henblik på hurtig reaktion, der er omhandlet i første afsnit, litra b), yder holistisk beskyttelse, herunder fysisk, psykosocial, retlig, digital og finansiel beskyttelse, og omplacering, hvor det er nødvendigt, og omfatter en mekanisme til at udsende varslinger og danne grundlag for institutionelle reaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Kapitel IV a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	IVa	Indsatsområdet Daphne

	
	Artikel 9a

	
	Nultolerance over for kønsbaseret vold

	
	Inden for indsatsområdet Daphne skal der i det specifikke mål vedrørende nultolerance over for kønsbaseret vold fokuseres på:

	
	a) forebyggelse af, reaktion på og bekæmpelse af alle former for kønsbaseret vold, vold mod kvinder og piger på alle niveauer, herunder, men ikke begrænset til, vold i hjemmet, økonomisk vold, seksuel vold, menneskehandel, alle former for skadelig praksis, herunder kvindelig og interkønnet kønslemlæstelse, alle former for obstetrisk og gynækologisk vold samt cybervold, herunder cybermobning, deling af intimt eller manipuleret materiale uden samtykke, stalking og onlinechikane og alle andre nye former for kønsbaseret vold

	
	aa) forebyggelse af, reaktion på og bekæmpelse af alle former for vold på alle niveauer, der berører børn, unge og ældre, LGBTIQ-personer, personer med handicap, romaer, etniske og racemæssige mindretal, papirløse personer og andre risikogrupper

	
	b) beskyttelse af og støtte til direkte og indirekte ofre for og overlevende efter vold som omhandlet i litra a) og aa), navnlig ved at lette adgangen til domstolsprøvelse og støttetjenester, herunder støttetjenester for kvinder og anden specialiseret ekspertise, der stilles til rådighed af græsrodsorganisationer, samt ved at yde direkte bistand til ofre for og overlevende efter vold

	
	c) støtte til gennemførelsen i Unionen af målene i Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet samt i direktiv (EU) 2024/1385

	
	d) støtte til omfattende primær, sekundær og tertiær forebyggelse i overensstemmelse med betragtning 73 og 74 i direktiv (EU) 2024/1385, herunder bl.a. uddannelsesprogrammer, der tackler kønsnormer, og omfattende seksual- og samtykkeundervisning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Kapitel IV b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	IVb	Indsatsområdet for nødstøtte til det civilsamfundsmæssige råderum

	
	Artikel 9b

	
	EU-beskyttelsesmekanismen for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet

	
	Inden for indsatsområdet for nødstøtte til det civilsamfundsmæssige råderum skal der i det specifikke mål "EU-beskyttelsesmekanismen for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet" fokuseres på:

	
	a) støtte til oprettelsen af en civilsamfundsledet iværksættelse af en holistisk og uafhængig EU-beskyttelsesmekanisme for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet med henblik på at give tidlig varsling samt øjeblikkelig omfattende beskyttelse, bistand og støtte til aktører i det civilsamfundsmæssige råderum, der er udsat for trusler, chikane eller overvågning, herunder ved anvendelse af indgribende overvågningssoftware, på grund af deres arbejde inden for grundlæggende rettigheder, navnlig menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundsorganisationer, i komplementaritet med og i koordinering med eksisterende initiativer, der yder en sådan støtte

	
	b) styrkelse af bevidstheden om de foranstaltninger, der er fastsat i denne artikel, med henblik på at sikre beredskab inden for det civilsamfundsmæssige råderum til straks at reagere på og imødegå angreb og trusler fra aktører, der søger at undergrave de EU-værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, for at sætte aktører i det civilsamfundsmæssige råderum i stand til at udføre deres arbejde uhindret.

	
	EU-beskyttelsesmekanismen for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundet, der er omhandlet i første afsnit, litra a), sikrer holistisk beskyttelse, herunder fysisk, psykosocial, juridisk, digital og finansiel beskyttelse og omplacering, hvor det er nødvendigt, og omfatter en mekanisme til at udsende varslinger og danne grundlag for institutionelle reaktioner. Mekanismen bør anlægge en intersektionel og kønssensitiv tilgang og i tilstrækkelig grad beskytte kvindelige menneskerettighedsforkæmpere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda, Sandro Ruotolo, Marco Tarquinio, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes
	a)	beskyttelse og fremme af demokratisk modstandsdygtighed, samfundsmæssigt beredskab og engagement og beskyttelse af integriteten af den offentlige debat og informationsøkosystemet, navnlig inden for kapacitetsopbygning for kulturelle, audiovisuelle, journalistiske og civile organisationer og opkvalificering og omskoling af fagfolk på disse områder, tværsektorielt samarbejde og innovation inden for de kulturelle og uafhængige medier, journalistik og det civilsamfundsmæssige råderum og styrkelse af integriteten af den offentlige debat og bekæmpelse af desinformation i informationsøkosystemet, beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratisk modstandsdygtighed, det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes med et intersektionelt perspektiv i overensstemmelse med chartrets artikel 21 og retspraksis


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes
	a)	støtte til tværsektorielt og tværnationalt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes, anerkendelse af den afgørende samfundsmæssige rolle, som kultur, kunstnerisk frihed, mediefrihed og mediepluralisme spiller, og deres potentielle synergier i disse bestræbelser


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes
	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes
	a)	beskyttelse og fremme af demokratisk og samfundsmæssig modstandsdygtighed og samfundsengagement


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes
	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af mangfoldigheden og friheden i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement og borgernes engagement samt ytringsfriheden styrkes


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes
	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt styrkelse af integriteten i den offentlige debat og informationsøkosystemet, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes
	a)	tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt borgernes engagement styrkes


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Begrebet "demokratisk modstandsdygtighed" er ikke præcist afgrænset i EU-retten og er i de senere år blevet anvendt meget bredt til at finansiere aktiviteter med politisk eller ideologisk indhold. Programmet bør fokusere på specifikke og målbare mål på områderne kultur, medier og aktivt medborgerskab.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	en ansvarlig, etisk, gennemsigtig og menneskecentreret brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, under fuld respekt for de grundlæggende rettigheder og rettighedshavernes immaterielle rettigheder, og hvor der lægges vægt på at sikre, at sådanne teknologier ikke reproducerer eller forstærker fordomme og forværrer diskrimination eller udstødelse, men at de også bidrager til at tackle disse udfordringer, styrker tilliden til informationsrummet, den kulturelle mangfoldighed og den demokratiske modstandsdygtighed, fremmer menneskelig kreativitet og digitaliseringen af systemer og processer samt kompetenceudvikling og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange, herunder støtte til indførelsen af digitale og datadrevne teknologier, især kunstig intelligens, på en menneskecentreret, etisk og gennemsigtig måde, hvilket bidrager til tilliden i informationsrummet, den kulturelle mangfoldighed og den demokratiske modstandsdygtighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev, Lara Magoni, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	en etisk, ansvarlig, bæredygtig og rettighedsbaseret brug, herunder mærkning af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange; evalueringskriterierne for projekter må ikke systematisk begunstige projekter, der anvender AI-genereret indhold, frem for projekter, der er baseret på originalt menneskeligt kreativt arbejde. Indhold, der udelukkende er genereret af kunstig intelligens, betragtes ikke som "europæisk kreativt arbejde" med henblik på cirkulations- eller distributionsstøtte under indsatsområdet MEDIA+


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Uden dette vil MEDIA+ kunne støtte distribution af AI-indhold på bekostning af menneskelige kunstnere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Fabienne Keller, Hilde Vautmans, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange




	
	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, herunder ved at støtte investeringer i og udbredelsen af sådanne teknologier for at øge konkurrenceevnen og innovationskapaciteten i de kulturelle og kreative sektorer og mediesektoren, samtidig med at menneskeligt tilsyn, grundlæggende rettigheder, mediepluralisme og informationsmæssig integritet og troværdighed samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning sikres gennem tværsektorielle tilgange


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, herunder støtte til udvikling og udbredelse af digitale og datadrevne teknologier, navnlig kunstig intelligens, på en menneskecentreret, etisk og gennemsigtig måde, der opretholder tilliden til informationsrummet, kulturel mangfoldighed og demokratisk modstandsdygtighed samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	en ansvarlig, etisk og gennemsigtig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, herunder kunstig intelligens som et hjælpemiddel, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange, herunder støtte til udbredelsen af digitale og datadrevne teknologier, der bidrager til tillid til informationsrummet, kulturel mangfoldighed og demokratisk modstandsdygtighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	en ansvarlig, gennemsigtig og menneskecentreret brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, herunder kunstig intelligens, ledsaget af udvikling af færdigheder, beskyttelse af ophavsrettigheder og rimelig aflønning, tilgængelighed for personer med handicap og støtte til arbejdstagere og selvstændige, der er berørt af digitalisering og kunstig intelligens


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	sikring af en ansvarlig, etisk og menneskecentreret brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	en ansvarlig og effektivitetsfremmende brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en ansvarlig brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange
	b)	en ansvarlig og menneskeledet brug af innovative værktøjer og indholdsteknologi, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Ciriani, Carlo Fidanza, Lara Magoni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Fabienne Keller, Hilde Vautmans, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant, samt gennem kapacitetsopbygning, juridisk uddannelse, overvågningsaktiviteter og støttemekanismer, der har til formål at sikre en effektiv anvendelse og håndhævelse af EU-lovgivning, der beskytter mediefrihed og -pluralisme, digitale rettigheder og demokratisk deltagelse, herunder forordning (EU) 2024/1083 (den europæiske forordning om mediefrihed), forordning (EU) 2022/2065 (forordningen om digitale tjenester), forordning (EU) 2022/1925 (forordningen om digitale markeder), forordning (EU) 2024/1689 (forordningen om kunstig intelligens) og EU-foranstaltninger til beskyttelse af personer, der engagerer sig offentligt, mod åbenbart grundløse krav eller urimelige retssager (bekæmpelse af SLAPP)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	c)	foranstaltninger til udvikling og gennemførelse af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, inden for rammerne af Unionens kompetencer og i samarbejde med medlemsstaterne og mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant. Sådanne foranstaltninger må ikke finansiere politiske kampagner, ideologiske pressionsaktiviteter eller retssagsstrategier, der har til formål at underminere nationale forfatningsmæssige valg, kulturelle traditioner, religiøse arv eller familiepolitiske valg, der falder uden for Unionens kompetenceområde


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik, herunder deres tilpasning til Unionens værdier, der er nedfældet i traktaterne, chartret og de gældende internationale menneskerettighedskonventioner, navnlig inden for kultur, nyhedsformidling og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant, og ved at bidrage til den evidensbase og datainfrastruktur, der er nødvendig for en sådan overvågning, i synergi med EU's kulturdatacenter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik, herunder deres tilpasning til Unionens værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, chartret og de gældende internationale menneskerettighedskonventioner, navnlig inden for kultur, nyhedsformidling og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant, og ved at bidrage til den evidensbase og datainfrastruktur, der er nødvendig for en sådan overvågning, i synergi med EU's kulturdatacenter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant
	c)	foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant, med henblik på at styrke sammenhængen mellem lovgivningsrammerne og finansieringsforanstaltningerne


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev, Lara Magoni, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	oprettelse af programkontorer og deres aktiviteter med passende ressourcer i de deltagende lande for at stimulere grænseoverskridende samarbejde og udveksling af bedste praksis inden for de sektorer, der er omfattet af programmet. Derudover kan programkontorerne også være ansvarlige for at yde uvildig vejledning, praktiske oplysninger og bistand til programmets ansøgere, interessenter og støttemodtagere med alle aspekter heraf, herunder i forbindelse med ansøgningsproceduren, formidling af brugervenlig information og programresultater, forespørgsler til partnere, uddannelse og formaliteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sikrer retsgrundlaget for programkontorer med specifikke funktioner: grænseoverskridende samarbejde, uvildig vejledning, praktisk bistand, partnersøgning, uddannelse og formaliteter. Dette er en af de i praksis mest virkningsfulde adgangsbestemmelser i pakken, navnlig for aktører i lande med lavere administrativ kapacitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Kuhnke, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	foranstaltninger til fremme af uddannelse og digitale investeringer såsom udvikling og tilpasning af digitale værktøjer og uddannelse i digitale færdigheder og, hvor det er relevant og muligt, fremme af synergier i forbindelse med faktatjekningsaktiviteter, opretholdelse af central infrastruktur samt funktioner, der har til formål yderligere at forenkle den administrative byrde 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	oprettelse af AgoraEU-kontorer og deres aktiviteter med passende ressourcer, der yder upartisk vejledning og bistand til potentielle støttemodtagere og letter grænseoverskridende samarbejde, netværkssamarbejde og udveksling af bedste praksis mellem interessenter på kultur-, medie- og civilsamfundsområdet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	støtte til frivillige organisationer, der er involveret i tilrettelæggelsen af immaterielle kulturarvsaktiviteter, som har en stor merværdi for deres lokale og regionale kultursamfund, både økonomisk og socialt, med fokus på behovene i regionerne i den yderste periferi og fjerntliggende regioner


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne nye horisontale prioritet giver mulighed for at støtte frivillige organisationer, der spiller en unik rolle og har enorm værdi i kulturlivet. Disse frivillige udfører virkningsfulde lokale og regionale immaterielle kulturarvsaktiviteter såsom de maltesiske festas, der samler lokalsamfundet og skaber merværdi for den lokale økonomi og et rigt kulturliv i al dets mangfoldighed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	aktioner til fremme af fredsuddannelse, konfliktforebyggelse, mægling, forsoning, interkulturel dialog, demokratisk deltagelse og lokalsamfundsbaserede tilgange til social samhørighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	1d foranstaltninger til støtte for programmets grænseoverskridende dimension ved at nå ud til virksomheder og lokalsamfund i øregioner, regioner i den yderste periferi og fjerntliggende regioner 

	
	_________________

	
	1d Nyt litra d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cb)	driftstilskud og projekttilskud til uafhængige civilsamfundsorganisationer, der beskæftiger sig med fortalervirksomhed, strategisk retssagsførelse, overvågning, uafhængig kontrol, granskning af politikker, borgerdeltagelse, fredsopbygning og forsvar og fremme af grundlæggende rettigheder og de værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joanna Scheuring-Wielgus, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cb)	sikring af tilgængelige finansieringsbetingelser på tværs af alle indsatsområder med særlig vægt på førstegangsansøgere, uafhængige skabere, SMV'er og organisationer med begrænset administrativ kapacitet, herunder i regioner og markeder, der er underrepræsenterede eller råder over færre ressourcer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Kuhnke, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra c b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cb)	foranstaltninger til beskyttelse af modstandsdygtigheden af det civilsamfundsmæssige råderum, bl.a. ved at yde nødstøtte og beskyttelse mod angreb og trusler fra aktører, der søger at undergrave Unionens værdier 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX] * [performance] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, decentraliseret opsøgende arbejde og praktisk støtte til anvendelse på de nationale sprog og i et klart og letforståeligt sprog, med særlig vægt på regioner og lokalsamfund med lav tidligere deltagelse i EU-programmer. En sådan støtte kan omfatte lokale informationsmøder, online og lokale applikationsklinikker, mentorordninger for førstegangsansøgere og samarbejde med små kommuner, skoler, biblioteker, museer, kulturcentre, ungdomscentre, lokale kulturinstitutioner, lokale medier, kvindeledede organisationer og civilsamfundsaktører på græsrodsniveau for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater, med særlig vægt på tilgængelighed for mindre organisationer, lokale aktører og førstegangsansøgere, herunder i underrepræsenterede eller ressourcefattige regioner og mediemarkeder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater, med særlig vægt på tilgængelighed for mindre organisationer, lokale aktører og førstegangsansøgere, herunder i underrepræsenterede eller ressourcefattige regioner og mediemarkeder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, med målrettet opsøgende arbejde og teknisk bistand til ansøgere om finansieringsmuligheder for ansøgere fra øområder, regioner i den yderste periferi og perifere regioner, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater, med særlig vægt på tilgængelighed for mindre organisationer, lokale aktører og førstegangsansøgere, herunder i underrepræsenterede eller ressourcefattige regioner og medier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kontrollen af programmets resultater.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem AgoraEU-kontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til, synligheden og formidlingen af programmets resultater.
	d)	i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] forøgelse af kendskabet til programmet og til dets finansieringsmuligheder, herunder gennem programkontorer, for derved at øge kendskabet til og formidlingen af programmets resultater.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Programmets midler er først og fremmest beregnet til at støtte opfyldelsen af programmets mål. EU-institutionernes omfattende kommunikations- og promoveringsaktiviteter bør ikke udgøre et selvstændigt mål for programmet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	foranstaltninger til at skabe et mere inklusivt EU, fremme ligestilling og forebygge og bekæmpe forskelsbehandling på grund af køn, race eller etnisk oprindelse, religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering og alle former for racisme og intolerance, herunder på grund af kønsidentitet og kønsudtryk samt multipel og intersektionel forskelsbehandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, Alessandro Zan, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	foranstaltninger til at skabe et mere inklusivt og lige EU, fremme ligestilling og forebygge og bekæmpe forskelsbehandling, hadforbrydelser og hadefuld tale på grundlag af køn, race eller etnisk oprindelse, religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering samt alle former for racisme og intolerance og alle de grunde, der er beskyttet i henhold til artikel 21 i chartret samt i retspraksis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – afsnit 1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Programmets forskellige indsatsområder gennemføres i synergi med hinanden. I de arbejdsprogrammer, der er omhandlet i artikel 17, skal Kommissionen klart definere de forventede synergier, der vil opstå inden for programmets generelle og specifikke mål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, Alessandro Zan, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra d b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	db)	foranstaltninger til fremme af ligestilling mellem kønnene, integrering af ligestillingsperspektivet og styrkelse af kvinders stilling samt beskyttelse og fremme af kvinders fulde udøvelse af deres rettigheder, aktiv bekæmpelse af kønsstereotyper og håndtering af intersektionel diskrimination, og systematisk anvendelse af værktøjer til integration af kønsaspektet såsom kønsbudgettering og kønsspecifikke konsekvensanalyser, idet der tilstræbes kønsbalance i alle organer og høringer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda, Sandro Ruotolo, Marco Tarquinio, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art og omfang.
	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art og omfang. Tiltag, der har til formål at forebygge, opdage og bekæmpe desinformation, udenlandsk informationsmanipulation og indblanding og andre former for informationsrelaterede trusler, der underminerer demokratiet, de grundlæggende rettigheder, mediefriheden og -pluralismen, udgør en tværgående prioritet på tværs af alle programmets indsatsområder. Der lægges særlig vægt på at sikre komplementaritet, koordinering og synergier mellem de tiltag, der støttes under indsatsområdet MEDIA+, indsatsområdet CERV+ og indsatsområdet nyhedsmedier og journalistik, samtidig med at ytringsfriheden, den redaktionelle uafhængighed og mediepluralismen respekteres fuldt ud. Der stilles tilstrækkelige ressourcer til rådighed på tværs af disse indsatsområder for at styrke samfundets modstandsdygtighed, fremme mediekendskab, støtte uafhængig journalistik og faktatjekinitiativer og beskytte demokratisk deltagelse og det civilsamfundsmæssige råderum mod informationsrelaterede trusler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joanna Scheuring-Wielgus, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art og omfang.
	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art, omfang og programmets mål. Fremme af synergier mellem programmets mål må ikke være til skade, ulempe eller på anden måde begrænse støtteberettigelsen eller vurderingen af projektforslag, der udelukkende fokuserer på et enkelt mål i programmet. Tværgående og horisontale aktiviteter må ikke direkte eller indirekte underminere Unionens værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU og i chartret. Europa-Parlamentet underrettes, inden der gøres brug af fleksibiliteten under programmet. Europa-Parlamentet underrettes behørigt om enhver mobilisering af finansiering under programmet, der kan underminere opfyldelsen og gennemførelsen af dets mål. Faglige organisationer, der er repræsentative for de kulturelle og kreative sektorer på europæisk plan, høres i forbindelse med forberedelsen af tværgående og horisontale aktiviteter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art og omfang.
	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art og omfang. En sådan finansiering berører ikke autonomien for programmets enkelte indsatsområder, deres respektive prioriteter eller de aktiviteter, der støttes under disse indsatsområder. Finansieringen har til formål at sikre synergier mellem AgoraEU-programmet og andre EU-finansieringsinstrumenter. De foranstaltninger, der skal iværksættes for at gennemføre de prioriteter, der er fastsat i stk. 1 i denne artikel, er beskrevet i afsnit 3 i bilag I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art og omfang.
	Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter fastsættes på grundlag af deres art og omfang under hensyntagen til budgetmæssige begrænsninger.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Omkostningerne i forbindelse med gennemførelsen af den tværgående og horisontale prioritet, der er fastsat i denne artikels litra d), finansieres via tildelingen til det eller de indsatsområder, der støttes af det relevante programkontor. Hvis et programkontor kun støtter ét indsatsområde, finansieres dets omkostninger udelukkende over det pågældende indsatsområdes tildeling. Hvis en programdesk støtter mere end ét indsatsområde, finansieres dens omkostninger i fællesskab af de relevante indsatsområder i forhold til de vejledende finansielle tildelinger til disse indsatsområder, der er fastsat i artikel 11.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev, Lara Magoni, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Ved gennemførelsen af programmet sikrer Kommissionen, at mindst 30 % af de tilskud, der tildeles under hvert indsatsområde, er tilgængelige for organisationer med et årligt budget på under 500 000 EUR, eller som ansøger om EU-finansiering for første gang. Kommissionen indfører specifikke forenklingsforanstaltninger, herunder støtte forud for ansøgning, mentorordninger og forenklede rapporteringsformater, for at lette små organisationers, græsrodsorganisationers og lokale organisationers deltagelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
På trods af gentagne tilsagn om forenkling og tilgængelighed på tværs af flere på hinanden følgende programgenerationer tilflyder EU's kulturfinansiering fortsat hovedsagelig større, veletablerede organisationer med administrativ kapacitet til at behandle komplekse ansøgninger. Et minimumskrav ledsaget af konkrete adgangsforanstaltninger vil konkretisere den erklærede forpligtelse til lige adgang.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 10a	

	
	Programkontorer og kontaktpunkter

	
	1) Programmet støtter oprettelsen af programkontorer og kontaktpunkter i deltagerlandene og disses aktiviteter.

	
	2) De lande, der deltager i programmet, opretter sammen med Kommissionen disse programkontorer og kontaktpunkter i overensstemmelse med deres nationale lovgivning og praksis.

	
	3) Programkontorerne og kontaktpunkterne skal:

	
	a) fremme programmet og tilvejebringe relevante oplysninger om de forskellige typer finansiel støtte, der er til rådighed under programmets indsatsområder, og bistå aktørerne med at ansøge ved at informere dem om krav og procedurer i forbindelse med de forskellige indkaldelser af forslag og ved at udveksle god praksis

	
	b) støtte potentielle støttemodtagere i ansøgningsprocesser og tilbyde peermentorordninger for nytilkomne til programmet, stimulere grænseoverskridende samarbejde og udveksling af bedste praksis mellem fagfolk og institutioner inden for og på tværs af de politikområder, der er omfattet af programmet

	
	c) bistå Kommissionen med at sikre korrekt kommunikation og formidling af programmets resultater.

	
	4) Programkontorerne og kontaktpunkterne finansieres ved hjælp af finansieringsrammerne for de respektive indsatsområder efter behov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 10b	

	
	Dialoggruppe

	
	Kommissionen nedsætter en AgoraEU-gruppe for civil dialog med henblik på at sikre en regelmæssig, åben, inklusiv og gennemsigtig dialog med støttemodtagerne blandt programmets forskellige indsatsområder og med andre relevante interessenter. Platformen bør fungere som et forum for udveksling af erfaringer og god praksis, drøftelse af den politiske udvikling og gennemførelsen af programmet samt relaterede udfordringer og behov inden for de områder og indsatsområder, der er omfattet af programmet, navnlig i forbindelse med de tværgående og horisontale områder og aktiviteter, med det formål at bidrage til opfyldelsen af programmets mål, jf. artikel 3. Kommissionen tager hensyn til AgoraEU-dialoggruppens resultater ved udarbejdelsen af det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 17. Sammenfatningen af resultaterne gøres offentligt tilgængelig og fremsendes til Europa-Parlamentet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Finansieringsrammen for gennemførelsen af programmet i perioden fra den 1. januar 2028 til den 31. december 2034 er 8 582 000 000 EUR i løbende priser.

	
	Den vejledende fordeling af denne finansieringsramme mellem programmets indsatsområder er som følger:

	
	a) indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur: mindst 30 %

	
	b) indsatsområdet MEDIA+: mindst 35 %

	
	c) indsatsområdet CERV+: ikke over 25 %

	
	d) tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter: ikke over 10 %.

	
	Enhver afvigelse fra de vejledende tildelinger kræver en forudgående ændring af det årlige arbejdsprogram, der er godkendt af AgoraEU-programudvalget i overensstemmelse med artikel 17a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionens "vejledende" budgetformulering giver den ensidige skønsbeføjelser til at omfordele midler mellem indsatsområder. Ændringsforslaget indfører bindende vejledende tildelinger på indsatsområdeniveau (kultur ≥ 30 %, MEDIA+ ≥ 35 %, CERV+ ≤ 25 %, tværgående ≤ 10 %) med afvigelser, der forudsætter programudvalgets godkendelse. CERV+-loftet forhindrer, at indsatsområdet om rettigheder kommer til at opsluge kulturprogrammet, hvilket afspejler en bredt delt holdning blandt medlemsstaterne, som kommer til udtryk i Rådets delvise generelle indstilling.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 4 300 000 000 EUR i løbende priser, svarende til summen af programmerne i den nuværende flerårige finansielle ramme for 2021-2027.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, Alessandro Zan, José Cepeda, Sandro Ruotolo, Gabriela Firea, Marco Tarquinio, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 12 000 000 000 EUR i løbende priser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 10 720 000 000 EUR i løbende priser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Rafowicz, Alice Kuhnke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 10 720 000 000 EUR i løbende priser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 10 720 000 000 EUR i løbende priser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det foreslåede ændringsforslag bringer programmets finansielle ramme i overensstemmelse med Europa-Parlamentets holdning til den næste flerårige finansielle ramme for perioden 2028-2034, som blev vedtaget den 28. april 2026.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 10 720 000 000 EUR i løbende priser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 7 000 000 000 EUR i løbende priser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser.
	1.	Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 fastsættes til 4 291 000 000 EUR i løbende priser.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Det beløb, der er fastsat i denne artikels stk. 1, fordeles således:

	
	a) 23 % af finansieringsrammen afsættes til de specifikke mål, der er fastsat i kapitel II (kulturindsatsområdet)

	
	b) 45 % af finansieringsrammen afsættes til de specifikke mål, der er fastsat i kapitel III (MEDIA+-indsatsområderne)

	
	ba) Inden for det beløb, der er fastsat i stk. 1a, litra b), tildeles følgende beløb til følgende mål:

	
	i) mindst 55 % tildeles delindsatsområdet MEDIA (artikel 5)

	
	ii) mindst 45 % tildeles delindsatsområdet "nyhedsmedier" (artikel 6)

	
	c) 32 % af finansieringsrammen tildeles de specifikke mål, der er fastsat i kapitel IV (CERV+-indsatsområderne)

	
	d) op til 3 % af den finansieringsramme, der er omhandlet i stk. 1, skal være til rådighed for tværgående og horisontale prioriteter (kapitel V) og aktiviteter, der støtter samarbejde, synergier og fælles mål på tværs af de indsatsområder, der er omhandlet i kapitel II, III og IV. Dette beløb kan trækkes forholdsmæssigt fra de tildelinger, der er omhandlet i stk. 1a, litra a), b) og c).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, Alessandro Zan, José Cepeda, Sandro Ruotolo, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Det beløb, der er fastsat i denne artikels stk. 1, fordeles således:

	
	a) 42,5 % af finansieringsrammen tildeles de specifikke mål, der er fastsat i kapitel II, IIa og III (indsatsområderne Kultur – Et Kreativt Europa, Kultur – musik og Kultur – MEDIA)

	
	b) 15 % af finansieringsrammen afsættes til de specifikke mål, der er fastsat for indsatsområdet nyhedsmedier og journalistik.

	
	c) 42,5 % af finansieringsrammen tildeles de specifikke mål, der er fastsat i indsatsområdet borgere, ligestilling, ligestilling, rettigheder og værdier (CERV+), indsatsområdet Daphne og indsatsområdet nødstøtte. Følgende beløb afsættes til følgende mål:

	
	mindst 60 % tildeles indsatsområdet CERV+, hvoraf mindst 10 % tildeles de specifikke mål, der er fastsat i artikel 7, litra b)

	
	mindst 30 % tildeles indsatsområdet Daphne

	
	mindst 10 % tildeles nødstøtteindsatsområdet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Hristo Petrov, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	1a. Det beløb, der er fastsat i denne artikels stk. 1, fordeles således:

	
	a) mindst 18,3 % af finansieringsrammen afsættes til de specifikke mål, der er fastsat i kapitel II b) mindst 22,4 % af finansieringsrammen

	
	afsættes til de specifikke mål vedrørende den audiovisuelle sektor og mediesektoren, der er fastsat i kapitel III

	
	c) mindst 14,7 % af finansieringsrammen afsættes til det specifikke mål for nyheder, der er fastsat i kapitel IV

	
	d) mindst 34,6 % af finansieringsrammen afsættes til de specifikke mål, der er fastsat i kapitel V

	
	e) de resterende 10 % af finansieringsrammen tildeles på tværs af de specifikke mål i overensstemmelse med Unionens prioriteter, nye behov og de prioriteter og aktiviteter, der er fastsat i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Fordelingen af det beløb, der er omhandlet i stk. 1, skal sikre en afbalanceret og forudsigelig tildeling af ressourcer mellem programmets indsatsområder og skal som minimum være som følger:

	
	a) mindst 25 % af finansieringsrammen tildeles det mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra a) (indsatsområdet "Et Kreativt Europa – kultur")

	
	b) mindst 45 % af finansieringsrammen tildeles det mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra b) (indsatsområdet MEDIA+)

	
	c) mindst 30 % af finansieringsrammen tildeles det mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra c) (indsatsområdet CERV+).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Det beløb, der er fastsat i denne artikels stk. 1, fordeles således:

	
	a) 40 % af finansieringsrammen tildeles de specifikke mål, der er fastsat i kapitel II, IIa og III (indsatsområderne Kultur – Et Kreativt Europa, Kultur – musik og Kultur – MEDIA)

	
	b) 20 % af finansieringsrammen tildeles de specifikke mål, der er fastsat i kapitel IIIa (indsatsområdet Information og journalistik)

	
	c) 40 % af finansieringsrammen tildeles de specifikke mål, der er fastsat i kapitel IV, IVa og IVb (indsatsområderne CERV+, Daphne og EU-værdier).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre mediepluralismens og ytringsfrihedens fortsatte beståen, opretholde mangfoldige og uafhængige stemmer uden for statslig eller dominerende virksomhedsmæssig indflydelse og sikre, at borgerne har adgang til et bredt spektrum af perspektiver, kan holde magthaverne ansvarlige og deltage i den demokratiske debat, bør den finansielle ramme for indsatsområdet for information og journalistik udgøre mindst en femtedel af programmets samlede finansielle ramme.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irena Joveva, Fabienne Keller, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Den finansieringsramme, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, fordeles mellem indsatsområderne som følger:

	
	a) 20 % til indsatsområdet "Et Kreativt Europa – kultur"

	
	b) 41 % til indsatsområdet MEDIA+, hvor mindst 50 % øremærkes til det specifikke mål "Nyheder", der er omhandlet i artikel 3, litra b), nr. ii)

	
	c) 39 % for indsatsområdet "CERV+".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Inden for de beløb, der er fastsat til de specifikke mål i artikel 7, 8, 9, 9a og 9b (indsatsområderne CERV+, Daphne og nødstøtte til det civilsamfundsmæssige råderum), tildeles mindst 85 % til støtte for aktiviteter, der udføres af civilsamfundsorganisationer, navnlig lokale og regionale civilsamfundsorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Ved gennemførelsen af programmet sikrer Kommissionen, at uafhængige civilsamfundsorganisationer kan få adgang til finansiering uden uforholdsmæssigt store administrative byrder, at finansieringen støtter fortalervirksomhed, uafhængig kontrol, overvågning, deltagelse, fredsopbygning og demokratisk engagement, og at der lægges særlig vægt på græsrodsorganisationer, lokale organisationer, frivilligbaserede organisationer og underrepræsenterede organisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Hristo Petrov, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Inden for rammerne af det beløb, der er fastsat i stk. 1a, litra a), tildeles følgende vejledende beløb til følgende mål:

	
	a) mindst 20 % afsættes til det specifikke mål for bøger og forlagsvirksomhed

	
	b) mindst 20 % tildeles det specifikke mål for musik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Inden for de beløb, der er fastsat til de specifikke mål i indsatsområderne CERV+, Daphne og nødstøtte til det civilsamfundsmæssige råderum tildeles mindst 85 % til støtte for aktiviteter, der udføres af civilsamfundsorganisationer, navnlig lokale, regionale og nationale civilsamfundsorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1c.	Ud over det i stk. 1 omhandlede beløb og med henblik på den programspecifikke tilpasning stilles der et yderligere beløb på op til 50 % af de beløb, der er inddrevet gennem bøder, sanktioner og tvangsbøder, som EU-institutioner, -organer, -kontorer og -agenturer har pålagt og inddrevet i henhold til EU-retten, herunder i henhold til forordning (EU) … [AI-loven], forordning (EU) 2022/2065 [forordningen om digitale tjenester] og forordning (EU) 2022/1925 [forordningen om digitale markeder], til rådighed for programmet i overensstemmelse med den fordelingsnøgle og de procentsatser, der er fastsat i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1d.	Finansiel støtte til tredjeparter gennem videreuddeling af tilskud er tilgængelig på tværs af alle programmets indsatsområder og tematiske delområder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1 e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1e.	De finansielle tildelinger til hvert indsatsområde øremærkes og må ikke omfordeles til andre indsatsområder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Ud over de i denne artikels stk. 1 anførte beløb for at fremme programmets internationale dimension tildeles supplerende støtte som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX] * [Et Globalt Europa] til aktioner, der gennemføres og forvaltes i overensstemmelse med nævnte forordning. Et sådant bidrag skal være i overensstemmelse med et samlet programmeringsdokument, der er udarbejdet i henhold til forordning (EU) XXX [Et Globalt Europa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets udløb.
	3.	Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets udløb. Dette bør dog ikke være tilfældet, hvis der er utilstrækkeligt grundlag for, at tiltagene ikke er afsluttet ved programmets udløb.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets udløb.
	3.	Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 i en rimelig periode efter programmets afslutning for at dække de nødvendige udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets udløb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets udløb.
	3.	Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet frem til 2036 for at dække de nødvendige udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets udløb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.
	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Fabienne Keller, Hilde Vautmans, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.
	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet. Den andel af programmets finansieringsramme, der afsættes til sådanne udgifter, begrænses til den andel, der er nødvendig for en effektiv forvaltning af programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.
	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Programmets midler bør først og fremmest anvendes til at finansiere modtagernes projekter og aktiviteter. Midlerne til institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter bør ske over specifikke administrative budgetposter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.
	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens sikkerhedsrelaterede politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.
	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til strengt nødvendig teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter Udgifterne til teknisk og administrativ bistand skal være forholdsmæssige, gennemsigtige og begrænset til, hvad der er nødvendigt for en forsvarlig økonomisk forvaltning. EU-midler under dette program må ikke anvendes til politiske kommunikationskampagner, der fremmer omstridte politiske prioriteter for Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Fabienne Keller, Hilde Vautmans, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Hvis der vedtages foranstaltninger, der påvirker gennemførelsen af EU-midler, i henhold til den horisontale konditionalitetsmekanisme, der gælder for beskyttelsen af Unionens budget i tilfælde af tilsidesættelser af retsstatsprincippet eller af de rettigheder og principper, der er nedfældet i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, kan Kommissionen tildele eller omfordele midler under programmet til støtte for civilsamfundsorganisationer, der bidrager til beskyttelse og fremme af Unionens værdier, demokrati, retsstatsprincippet og grundlæggende rettigheder. En sådan støtte må ikke føre til dobbeltfinansiering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Enhver forøgelse af fleksibiliteten eller omfordeling af midler mellem indsatsområderne skal være genstand for forudgående høring af Europa-Parlamentet og Rådet. Kommissionen forelægger på forhånd budgetmyndigheden oplysninger om den påtænkte anvendelse af de omfordelte midler. Kommissionen forelægger hvert år Europa-Parlamentet og Rådet en efterfølgende rapport om sådanne omfordelinger, herunder oplysninger om det pågældende beløb, de berørte indsatsområder, støttemodtagerne, de forfulgte mål og de vigtigste opnåede resultater.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Mindst 60 % af den finansieringsramme, der er omhandlet i stk. 1, afsættes til aktioner, der direkte støtter konkurrenceevnen, innovationen, markedsadgangen, den teknologiske kapacitet og den finansielle bæredygtighed i de kulturelle, kreative og audiovisuelle sektorer, videospilsektoren, nyhedsmediesektoren og forlagssektoren, med særlig vægt på små og mellemstore virksomheder, lokale medier, uafhængige skabere og kulturelle aktører i medlemsstater med mindre markeder eller mindre udbredte sprog.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Kommissionen sikrer gennemsigtig rapportering om tildelingen af den finansieringsramme, der er omhandlet i stk. 1, mellem programmets indsatsområder, herunder den andel, der er afsat til tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter, og om de vigtigste kategorier af aktioner, der støttes inden for hvert indsatsområde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Kommissionen sikrer gennemsigtig rapportering om tildelingen af den finansieringsramme, der er omhandlet i stk. 1, mellem programmets indsatsområder, herunder den andel, der er afsat til tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter, og om de vigtigste kategorier af aktioner, der støttes inden for hvert indsatsområde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	En meningsfuld andel af den tildeling, der er afsat til indsatsområdet information og journalistik, skal støtte aktiviteter, der fremmer mediefrihed, mediepluralisme, journalisters sikkerhed, uafhængige faktatjek, informationsintegritet, overvågning i offentlighedens interesse og uafhængige vagthundeaktiviteter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Inden for de beløb, der er fastsat i artikel 11, stk. 1, tildeles mindst 3 % og op til 5 % til støtteaktiviteter, der gennemføres af civilsamfundsorganisationer, hvoraf mindst 2 % og op til 4 % tildeles lokale og regionale civilsamfundsorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4b.	Hvis tildelingen af midler til et individuelt projekt eller en individuel foranstaltning overstiger 5 % af programmets årlige budget, underretter Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet herom, inden den tilsvarende finansieringsafgørelse vedtages. I sådanne tilfælde tager Kommissionen behørigt hensyn til eventuelle bemærkninger fra Europa-Parlamentet og Rådet i overensstemmelse med de gældende bestemmelser i finansforordningen og rammefinansforordningen for EU-organer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4b.	Inden for det beløb, der er fastsat i artikel 11, stk. 1, tildeles mindst 1 % og op til 2 % til støtte for aktiviteter til forebyggelse og bekæmpelse på alle niveauer af alle former for kønsbaseret vold og mindst 1 % og op til 2 % til aktiviteter, der fremmer kvinders fulde udøvelse af rettigheder, ligestilling mellem kønnene, integration af kønsaspektet og styrkelse af kvinders indflydelse og status samt beskyttelse og fremme af kvinders fulde udøvelse af deres rettigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Brigitte van den Berg, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4b.	Kommissionen sikrer gennemsigtig rapportering om tildelingen af den finansieringsramme, der er omhandlet i stk. 1, mellem programmets indsatsområder, herunder den andel, der er afsat til tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter, og om de vigtigste kategorier af aktioner, der støttes inden for hvert indsatsområde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4c.	Inden for det beløb, der er fastsat i artikel 11, stk. 1, mindst 1 % til aktiviteter, der fremmer ligestilling, overholder princippet om ikkeforskelsbehandling af de diskriminationsgrunde, der er fastsat i chartrets artikel 21, og forebygger og bekæmper forskelsbehandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4d.	Inden for det beløb, der er fastsat i artikel 11, stk. 1, afsættes mindst 2 % og op til 3 % til aktiviteter, der beskytter og fremmer borgernes deltagelse og engagement i det demokratiske liv og samfundslivet, og af Unionen 1 % og op til 2 % til aktiviteter, der beskytter og fremmer Unionens værdier som fastsat i artikel 2 i TEU og chartret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4e.	Kommissionen må ikke afvige fra de tildelte procentsatser for programmidler, der er fastsat i stk. 4, litra a), b), c) og d), med mere end 0,5 procentpoint.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 11a	

	
	Øremærkning

	
	Det beløb, der er fastsat i artikel 11, fordeles således:

	
	a) 20,9 % til indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur

	
	b) 37,2 % til indsatsområdet MEDIA+

	
	i) heraf XX % til den målsætning, som er omhandlet i artikel 3, stk. 1, litra b), nr. i) ("MEDIA")

	
	ii) heraf XX % til det mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra b), nr. ii) ("nyhedsmedier")

	
	c) 41,9 % til indsatsområdet CERV+


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den foreslåede ændring har til formål at sikre en gennemsigtig og forudsigelig tildeling af ressourcer til både MEDIA-tiltag (audiovisuelle) og nyheds- og journalistiske tiltag, samtidig med at der skabes større sikkerhed med hensyn til den interne fordeling af midler inden for indsatsområdet MEDIA+. Fastsættelse af særlige tildelinger vil forhindre strukturelle ubalancer mellem disse sektorer og sikre, at de hver især bevarer deres synlighed, specifikke fokus og kapacitet til at imødekomme deres særlige behov og udfordringer inden for indsatsområdet MEDIA+.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter kan yde yderligere finansielle eller ikkefinansielle bidrag til programmet. Sådanne yderligere finansielle bidrag udgør eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i artikel 21, stk. 2, litra a), d) eller e), eller artikel 21, stk. 5, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	Medlemsstaterne, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter, med undtagelse af enheder, der udøver politisk lobbyvirksomhed over for EU-institutionerne, kan yde yderligere finansielle eller ikkefinansielle bidrag til programmet. Sådanne yderligere finansielle bidrag udgør eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i artikel 21, stk. 2, litra a), d) eller e), eller artikel 21, stk. 5, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Brigitte van den Berg, Dainius Žalimas, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning overføres til programmet. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra a) eller c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. De lægges oven i det beløb, der er fastsat i denne forordnings artikel 11, stk. 1. De omhandlede midler anvendes til gavn for den pågældende medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning har indgået en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed for programmet, kan de tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den pågældende medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer eller deres efterfølgere.
	2.	Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning overføres til programmet. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra a) eller c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. De lægges oven i det beløb, der er fastsat i denne forordnings artikel 11, stk. 1. De omhandlede midler anvendes til gavn for den pågældende medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning har indgået en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed for programmet, kan de tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den pågældende medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer eller deres efterfølgere, forudsat at en sådan tilbageførsel ikke bringer gennemførelsen af denne forordning i fare, og at den begrundes behørigt med hensyn til budgetgennemførelse og programmål. Kommissionen sikrer fuld sporbarhed af de overførte beløb og underretter straks Europa-Parlamentet og Rådet om enhver sådan tilbageførsel samt dens forventede indvirkning på programmet og kildeprogrammet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning overføres til programmet. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra a) eller c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. De lægges oven i det beløb, der er fastsat i denne forordnings artikel 11, stk. 1. De omhandlede midler anvendes til gavn for den pågældende medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning har indgået en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed for programmet, kan de tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den pågældende medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer eller deres efterfølgere.
	2.	Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning overføres til programmet. Midler, der er tildelt medlemsstaterne ved delt forvaltning, forbliver under den pågældende medlemsstats kontrol og kan ikke overføres til programmet uden den pågældende medlemsstats udtrykkelige forudgående samtykke og programudvalgets godkendelse, jf. artikel 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Et beløb, der som minimum svarer til indtægterne fra bøder, der pålægges i henhold til forordning (EU) 2022/1925, (EU) 2022/2065 og (EU) 2024/1689 som følge af udformningen eller funktionen af meget store onlineplatforme eller meget store onlinesøgemaskiner som omhandlet i forordning (EU) 2022/2065 eller tilsvarende AI-tjenester, stilles til rådighed som en yderligere tildeling af forpligtelses- og betalingsbevillinger til programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Yderligere finansielle og ikkefinansielle bidrag, der stilles til rådighed for programmet i henhold til denne artikel, gennemføres på en måde, der er i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de sikkerhedsforanstaltninger og principper, der er fastsat i denne forordning, og må ikke underminere uafhængigheden, integriteten eller sammenhængen af de tiltag, der støttes under programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Frigjorte, suspenderede eller inddrevne midler fra nationale tildelinger under delt forvaltning omfordeles ikke automatisk til programmet eller til et centralt forvaltet EU-instrument. Sådanne midler skal fortsat være til rådighed for den pågældende medlemsstats omprogrammering i overensstemmelse med gældende EU-ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Indtægter fra bøder, der pålægges i henhold til forordning (EU) 2022/1925, (EU) 2022/2065 og (EU) 2024/1689, stilles til rådighed som en yderligere tildeling af forpligtelses- og betalingsbevillinger til programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Yderligere finansielle og ikkefinansielle bidrag, der stilles til rådighed for programmet i henhold til denne artikel, gennemføres på en måde, der er i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de sikkerhedsforanstaltninger og principper, der er fastsat i denne forordning, og må ikke underminere uafhængigheden, integriteten eller sammenhængen af de tiltag, der støttes under programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Sandro Ruotolo, Marco Tarquinio, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Ressourcer og synergier, der involverer Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne, må ikke erstatte eller reducere den øremærkede finansiering, der er tildelt under indsatsområdet nyhedsmedier og journalistik, og skal fuldt ud respektere målene om redaktionel uafhængighed og mediepluralisme.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Brigitte van den Berg, Dainius Žalimas, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.
	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer, navnlig det europæiske demokratiskjold, programmet for retlige anliggender, Erasmus+, instrumentet for et globalt Europa, Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne, Horisont Europa og planerne for nationalt og regionalt partnerskab. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Kommissionen forelægger senest den 30. juni 2028 Europa-Parlamentet og Rådet en handlingsplan, der skitserer mulighederne for og operationaliseringen af synergier med andre programmer, som skal afspejles i den årlige budgetprocedure samt i arbejdsprogrammet, jf. artikel 15 i denne forordning. Handlingsplanen kan ajourføres, når det er nødvendigt, og skal ajourføres mindst midtvejs, senest den 30. juni 2031. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. Kommissionen behandler synergier mellem programmet og andre EU-programmer i den programerklæring, der er fastsat i artikel 41, stk. 3, litra h), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, og i relevante programmerings- og rapporteringsdokumenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.
	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. Sådanne synergier skal sikre, at de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, og de tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter, der er omhandlet i artikel 10, og sikkerhedsforanstaltninger i dette program bevares og ikke underordnes de primære mål for andre EU-instrumenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.
	1.	Komplementaritet med andre programmer kan føre til dobbeltfinansiering, som det fremgår af Revisionsrettens udtalelse 11/2026 vedrørende denne forordning. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.
	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. Sådanne synergier skal sikre, at dette programs specifikke mål og sikkerhedsforanstaltninger bevares og ikke underordnes de primære mål for andre EU-instrumenter.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.
	1.	Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program, forudsat at der ikke sker dobbeltfinansiering. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509. En sådan deltagelse må ikke bringe evalueringsprocessens uafhængighed og upartiskhed eller programmets mål i fare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509. En sådan deltagelse må ikke bringe evalueringsprocessens uafhængighed og upartiskhed eller programmets mål i fare.
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</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure", med undtagelse af private enheder, hvis hovedaktivitet består i politisk eller ideologisk fortalervirksomhed), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner, forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	2.	Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres fuld beskyttelse af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
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</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Programmet giver mulighed for forudsigelig tildeling af driftstilskud til civilsamfundsorganisationer, der er involveret i udviklingen, gennemførelsen og håndhævelsen af EU-lovgivning og -politik, og som primært er aktive på de områder, der er omfattet af CERV+, jf. artikel 7, 8 og 9, for at sikre deres uafhængighed og bæredygtighed i overensstemmelse med finansforordningens artikel 183, stk. 2, litra b).
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</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Driftstilskud udgør et obligatorisk og tilstrækkeligt finansieringsinstrument under programmet sammen med tilskud til foranstaltninger og finansiel støtte til tredjeparter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2c.	Finansiering under programmet skal tage hensyn til overholdelse af gældende arbejdsstandarder og sociale standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2d.	Der oprettes et særligt finansieringsvindue under programmet for at yde strukturel, flerårig støtte og nødstøtte til menneskerettighedsforkæmpere og organisationer, der opererer i miljøer, hvor det civilsamfundsmæssige råderum, demokratiet, retsstatsprincippet eller de grundlæggende rettigheder er truet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2e.	Programmet skal tilvejebringe flerårig og operationel finansiering til uafhængige, undersøgende, lokale og almennyttige medier, herunder basisfinansiering til dækning af driftsomkostninger, og driftstilskuddene skal være til rådighed for strukturelt ikkekommerciel journalistik og journalistik i offentlighedens interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Chiara Gemma, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de relevante internationale aftaler eller de afgørelser, der er vedtaget inden for rammerne af disse aftaler, og som gælder for:
	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering, efter en grundig vurdering af merværdien for de europæiske kultur- og kreative erhverv og under overholdelse af gensidighedsprincippet, i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de relevante internationale aftaler eller de afgørelser, der er vedtaget inden for rammerne af disse aftaler, og som gælder for:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de relevante internationale aftaler eller de afgørelser, der er vedtaget inden for rammerne af disse aftaler, og som gælder for:
	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de relevante internationale aftaler eller de afgørelser, der er vedtaget inden for rammerne af disse aftaler, i fuld overensstemmelse med den internationale menneskerettighedslovgivning og chartret om grundlæggende rettigheder og som gælder for:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de relevante internationale aftaler eller de afgørelser, der er vedtaget inden for rammerne af disse aftaler, og som gælder for:
	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 og gældende for:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de relevante internationale aftaler eller de afgørelser, der er vedtaget inden for rammerne af disse aftaler, og som gælder for:
	1.	Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande, forudsat at de bidrager økonomisk til programmet, gennem hel eller delvis associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 og i overensstemmelse med de relevante internationale aftaler eller de afgørelser, der er vedtaget inden for rammerne af disse aftaler, og som gælder for:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning, der er medlemmer af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, samt europæiske mikrostater
	a)	medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning, som er medlemmer af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, samt europæiske mikrostater i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i de relevante aftaler


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning, der er medlemmer af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, samt europæiske mikrostater
	a)	medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning, der er medlemmer af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, samt europæiske mikrostater, forudsat at der er reel gensidighed med hensyn til de europæiske kulturaktørers adgang til deres nationale støtteordninger


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande
	b)	tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande i overensstemmelse med de generelle principper og betingelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, protokoller og associeringsrådsafgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med de specifikke betingelser i aftaler mellem Unionen og disse lande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande
	b)	tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande i overensstemmelse med de generelle principper og generelle vilkår og betingelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler og associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med de specifikke betingelser i aftaler mellem Unionen og disse lande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande
	b)	tiltrædende lande og kandidatlande


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik
	udgår


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik
	c)	lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik i overensstemmelse med de generelle principper og betingelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, protokoller og associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med de specifikke betingelser i aftaler mellem Unionen og disse lande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik
	c)	lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik i overensstemmelse med de generelle principper og betingelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler og associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler og i overensstemmelse med de specifikke betingelser i aftaler mellem EU og disse lande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre tredjelande.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre tredjelande.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre tredjelande.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre tredjelande.
	udgår


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre tredjelande.
	d)	andre tredjelande i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i en specifik international aftale om tredjelandets deltagelse i EU-programmer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre tredjelande.
	d)	andre tredjelande i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i en specifik aftale om tredjelandets deltagelse i EU-programmer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	fastsættelse af klare bestemmelser for at sikre klare sikkerhedsforanstaltninger i tilfælde af et tredjelands manglende overholdelse af de forpligtelser, der er indgået i associeringsaftalen, eller hvis alvorlige og vedvarende mangler risikerer at påvirke den forsvarlige økonomiske forvaltning og beskyttelsen af Unionens finansielle interesser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Tredjelandes deltagelse i programmet er underlagt strenge og forholdsmæssige betingelser, der sikrer, at dette er til fordel for Unionens og dens medlemsstaters strategiske interesser og skaber en klar merværdi for programmet. Finansieringen af de europæiske støttemodtagere prioriteres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Associeringsaftalerne om deltagelse i programmerne:
	Associeringsaftalerne om deltagelse i det program, der er omhandlet i stk. 1:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Associeringsaftalerne om deltagelse i programmerne:
	Associeringsaftalerne om deltagelse i det program, der er omhandlet i stk. 1:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	skal sikre en rimelig balance for så vidt angår bidrag fra og fordele for det tredjeland, der deltager i programmerne
	a)	skal sikre en fuld balance for så vidt angår bidrag fra og fordele for det tredjeland, der deltager i programmerne


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	skal sikre, at deltagelsen af tredjelande, der er associeret med programmet, er betinget af, at tredjelandet fuldt ud respekterer de rettigheder og værdier, der er nedfældet i traktaterne og i chartret, samt folkeretlige forpligtelser på menneskerettighedsområdet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	skal garantere Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning og til at beskytte sine finansielle interesser
	d)	skal garantere Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning og til at beskytte sine finansielle interesser, herunder retten til at foretage revisioner, kontrol på stedet, overvågning og evaluering af finansierede foranstaltninger, forebyggelse af svig, korruption og misbrug af EU-midler og til at suspendere eller inddrive midler, hvis der konstateres uregelmæssigheder, uden at tillægge tredjelandet nogen beslutningskompetence


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionens tekst garanterede rettigheder til finansiel forvaltning uden at præcisere deres indhold. Ændringsforslaget præciserer dem (revisioner, kontrol på stedet, forebyggelse af svig, suspension og inddrivelse) og forhindrer udtrykkeligt, at tredjelandet tillægges beslutningsbeføjelser. Dette forhindrer, at associeringsaftaler giver vetoret i forbindelse med revisionsprocedurer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	skal garantere Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning og til at beskytte sine finansielle interesser
	d)	skal garantere Unionens ret til at sikre en streng og forsvarlig økonomisk forvaltning og fuld beskyttelse af sine finansielle interesser


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	skal, hvor det er relevant, sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i Unionen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng, Hristo Petrov, Brigitte van den Berg, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	skal, hvor det er relevant, sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i Unionen.
	e)	skal, hvor det er relevant, sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i Unionen samt modtagernes respekt for EU's værdier som nedfældet i artikel 2 i TEU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	skal, hvor det er relevant, sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i Unionen.
	e)	skal sikre fuld overholdelse af den internationale menneskerettighedslovgivning og chartret om grundlæggende rettigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	skal, hvor det er relevant, sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i Unionen.
	e)	skal sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Fabienne Keller, Hilde Vautmans, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på litra d) giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og den fornødne adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, og garanterer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte.
	Med henblik på litra d) giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og den fornødne adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, herunder Den Europæiske Revisionsrets ret til at gennemføre revisioner, og garanterer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på litra d) giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og den fornødne adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, og garanterer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte.
	Med henblik på stk. 2, litra d), giver tredjelandet de rettigheder og den adgang, der er nødvendig i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, og sikrer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte på dets territorium.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på litra d) giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og den fornødne adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, og garanterer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte.
	Med henblik på stk. 2 giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og den fornødne adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, og garanterer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Associeringen bør kun indrømmes, hvis det pågældende tredjeland deler og værner om de værdier, der er omhandlet i artikel 2 i TEU, sikrer en tilstrækkelig høj grad af tilpasning til relevant EU-ret og relevante EU-politikker og giver garantier svarende til dem, der gælder for medlemsstaterne for så vidt angår finanskontrol, beskyttelse af Unionens finansielle interesser og respekt for de grundlæggende rettigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Juridiske enheder, der er etableret i et ikkeassocieret tredjeland, afholder omkostningerne ved deres deltagelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Associeringsaftalerne om deltagelse i det i artikel 3 omhandlede specifikke mål "den audiovisuelle sektor", skal tage hensyn til situationen på det audiovisuelle marked i det pågældende land, herunder at dets retlige ramme ligger tæt på den gældende EU-ret på det audiovisuelle område, og at der er adgang til tilsvarende støtteordninger, navnlig med hensyn til andre europæiske lande. De aftaler, der indgås med de lande, der er omhandlet i stk. 1, litra b), skal indeholde krav om tilpasning af deres nationale lovgivning til direktiv 2010/13/EU for at muliggøre deltagelse i det specifikke mål "den audiovisuelle sektor".
	3.	Associeringsaftalerne om deltagelse i det i artikel 3 omhandlede specifikke mål "den audiovisuelle sektor", skal tage hensyn til situationen på det audiovisuelle marked i det pågældende land, herunder at dets retlige ramme tilpasses den gældende EU-ret på det audiovisuelle område, og at der er adgang til tilsvarende støtteordninger, navnlig med hensyn til andre europæiske lande. De aftaler, der indgås med de lande, der er omhandlet i stk. 1, litra b), skal indeholde krav om tilpasning af deres nationale lovgivning til direktiv 2010/13/EU for at muliggøre deltagelse i det specifikke mål "den audiovisuelle sektor".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Associeringsaftalerne om deltagelse i det i artikel 3 omhandlede specifikke mål "den audiovisuelle sektor", skal tage hensyn til situationen på det audiovisuelle marked i det pågældende land, herunder at dets retlige ramme ligger tæt på den gældende EU-ret på det audiovisuelle område, og at der er adgang til tilsvarende støtteordninger, navnlig med hensyn til andre europæiske lande. De aftaler, der indgås med de lande, der er omhandlet i stk. 1, litra b), skal indeholde krav om tilpasning af deres nationale lovgivning til direktiv 2010/13/EU for at muliggøre deltagelse i det specifikke mål "den audiovisuelle sektor".
	3.	Associeringsaftalerne om deltagelse i det i artikel 3 omhandlede delindsatsområde "Medier" eller "Nyhedsmedier", skal tage hensyn til situationen på medie- eller nyhedsmediemarkedet i det pågældende land, herunder at dets retlige ramme ligger tæt på den relevante gældende EU-ret, og at der er adgang til tilsvarende støtteordninger, navnlig med hensyn til andre europæiske lande. De aftaler, der indgås med de lande, der er omhandlet i stk. 1, litra b), skal indeholde krav om fuld tilpasning af deres nationale lovgivning til direktiv 2010/13/EU for at muliggøre deltagelse på delindsatsområdet "Medier".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Associeringsaftalerne om deltagelse i det i artikel 3 omhandlede specifikke mål "den audiovisuelle sektor", skal tage hensyn til situationen på det audiovisuelle marked i det pågældende land, herunder at dets retlige ramme ligger tæt på den gældende EU-ret på det audiovisuelle område, og at der er adgang til tilsvarende støtteordninger, navnlig med hensyn til andre europæiske lande. De aftaler, der indgås med de lande, der er omhandlet i stk. 1, litra b), skal indeholde krav om tilpasning af deres nationale lovgivning til direktiv 2010/13/EU for at muliggøre deltagelse i det specifikke mål "den audiovisuelle sektor".
	3.	Associeringsaftalerne om deltagelse i det i artikel 3 omhandlede indsatsområde "MEDIA+", skal tage hensyn til situationen på det audiovisuelle marked i det pågældende land, herunder at dets retlige ramme ligger tæt på den gældende EU-ret på det audiovisuelle område, og at der er adgang til tilsvarende støtteordninger, navnlig med hensyn til andre europæiske lande. De aftaler, der indgås med de lande, der er omhandlet i stk. 1, litra b), skal indeholde krav om tilpasning af deres nationale lovgivning til direktiv 2010/13/EU for at muliggøre deltagelse i det specifikke mål "den audiovisuelle sektor".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Associering i henhold til denne artikel berører ikke Unionens strategiske, sikkerhedsmæssige, selvstændige og politiske interesser. Kommissionen kan i arbejdsprogrammet eller i indkaldelsen fastsætte specifikke begrænsninger for eller udelukke deltagelse af enheder, der er etableret i bestemte tredjelande, hvis dette er nødvendigt for at beskytte disse interesser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3b.	Kommissionen stiller regelmæssigt oplysninger til rådighed for Europa-Parlamentet og for Rådet om størrelsen af Unionens finansielle bidrag til juridiske enheder, der er etableret i associerede og ikkeassocierede tredjelande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 14a	

	
	Sikring af uafhængige civilsamfundsorganisationers adgang til finansiering

	
	1. Gennemførelsen af programmet og af enhver EU-konditionalitetsmekanisme, der er knyttet til respekten for de værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, skal sikre, at uafhængige civilsamfundsorganisationer, menneskerettighedsforkæmpere, aktivister og andre endelige støttemodtagere fortsat har effektiv og ikkediskriminerende adgang til EU-finansiering.

	
	2. Hvis tilsidesættelser af retsstatsprincippet, demokratiet eller de grundlæggende rettigheder påvirker forvaltningen eller fordelingen af EU-midler på nationalt plan, træffer Kommissionen passende og rettidige foranstaltninger for at sikre, at støtten fortsat ydes direkte til uafhængige civilsamfundsorganisationer og andre relevante støttemodtagere.

	
	3. Foranstaltninger, der vedtages inden for rammerne af Unionens konditionalitetsmekanismer, må ikke føre til reduktion eller suspension af den finansielle støtte til uafhængige organisationer, der fremmer og beskytter Unionens værdier, demokrati, retsstatsprincippet og grundlæggende rettigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Programmet gennemføres ved direkte forvaltning i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509 eller ved indirekte forvaltning med de enheder, der er omhandlet i nævnte forordnings artikel 62, stk. 1, litra c).
	1.	Programmet gennemføres ved direkte forvaltning i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509 eller ved indirekte forvaltning med de enheder, der er omhandlet i nævnte forordnings artikel 62, stk. 1, litra c). Indsatsområdet CERV+, Daphne og nødstøtte gennemføres udelukkende under direkte forvaltning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Der lægges særlig vægt på at sikre adgang til finansiering for lokale, regionale og fællesskabsmedier, undersøgende journalistikprojekter, freelancejournalister, initiativer til faktatjek og små civilsamfundsorganisationer gennem finansiel støtte til tredjeparter, hvor det er relevant.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Programmet skal overholde principperne om nærhed, national forfatningsmæssig identitet, politisk neutralitet og gennemsigtighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Kommissionen indfører mekanismer, der sikrer, at ingen EU-midler kanaliseres direkte eller indirekte gennem formidlende organisationer med henblik på at finansiere politisk fortalervirksomhed, censur, valgpåvirkningsaktiviteter eller lobbyvirksomhed rettet mod medlemsstaternes regeringer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Ved gennemførelsen af programmet lægges der særlig vægt på at sikre en afbalanceret geografisk fordeling af støtten på tværs af medlemsstater og regioner, herunder adgang til finansiering for lokale, regionale og fællesskabsmedier, små organisationer og ansøgere fra underrepræsenterede regioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	EU-finansieringen kan ydes i enhver form i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509, bl.a. i form af tilskud, priser, udbud og ikkefinansielle donationer.
	2.	EU-finansieringen kan ydes i enhver form i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509, bl.a. i form af tilskud, priser, udbud og ikkefinansielle donationer. For at lette adgangen til programmet skal lokale, regionale, nationale og tværnationale enheder, hvor det er relevant, kunne drage fordel af flerårige driftstilskud, finansiel støtte til tredjeparter og forenklede tilskudsforvaltningsordninger, herunder ansøgningsprocedurer i to faser og mere fleksible finansieringsmekanismer med faste beløb. Hvis foranstaltningens mål berettiger det, kan EU-støtten dække op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	EU-finansieringen kan ydes i enhver form i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509, bl.a. i form af tilskud, priser, udbud og ikkefinansielle donationer.
	2.	EU-finansieringen kan ydes i enhver form i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509, bl.a. i form af tilskud, priser, udbud og ikkefinansielle donationer. Tilskud under programmet tildeles og forvaltes i overensstemmelse med afsnit VIII i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og kan dække op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger, uden at dette berører samfinansieringsprincippet som fastsat i artikel 193 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Frivilligt arbejde kan anvendes som samfinansiering, hvis der er behov for samfinansiering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Lokale, regionale, nationale og tværnationale enheder er berettigede til støtte gennem flerårige driftstilskud, finansiel støtte til tredjeparter og forenklede og fleksible tilskudsprocedurer såsom en ansøgningsprocedure i to trin samt et mere fleksibelt finansieringssystem med faste beløb og en finansieringsintensitet, der er så høj som muligt. Hvor det er relevant, kan der ydes EU-finansiering på op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger med betydeligt højere forfinansiering og yderligere finansiering til tilgængeligheds- og inklusionsomkostninger. Der indføres nul- til lavrentemekanismer i forbindelse med vellykkede EU-finansierede projekter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Programmet skal give mulighed for finansiel støtte til tredjeparter som omhandlet i artikel 207 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 for at sikre adgang til finansiering for civilsamfundsorganisationer og kulturelle organisationer på lokalt, regionalt, nationalt og tværnationalt plan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Lokale, regionale, nationale og tværnationale enheder er berettigede til støtte gennem flerårige driftstilskud, finansiel støtte til tredjeparter og forenklede og fleksible tilskudsprocedurer såsom en ansøgningsprocedure i to trin samt et mere fleksibelt finansieringssystem med faste beløb. Hvor det er relevant, kan der ydes EU-finansiering på op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Sandro Ruotolo, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Der må højst ydes EU-støtte i form af en budgetgaranti op til det maksimale beløb for budgetgarantien, der er fastsat i ECF-forordningen.
	4.	Der må højst ydes EU-støtte i form af en budgetgaranti op til det maksimale beløb for budgetgarantien, der er fastsat i ECF-forordningen. Navnlig skal sådanne aftaler for det specifikke mål "Nyheder, medier og journalistik" omfatte garantier, der sikrer respekt for mediepluralisme, redaktionel uafhængighed, journalisters sikkerhed og faglige standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Hvis programmet gør brug af ECF's InvestEU-instrument, skal det tage højde for hensættelserne til budgetgarantien og finansieringen til de finansielle instrumenter, herunder ved kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en blandingsoperation.
	5.	Hvis programmet gør brug af ECF's InvestEU-instrument, skal det tage højde for hensættelserne til budgetgarantien og finansieringen til de finansielle instrumenter, herunder ved kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en blandingsoperation. Tilskud, der tildeles under programmet, omfatter tilskud til foranstaltninger, flerårige driftstilskud og finansiel støtte til tredjeparter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	[Fra den 1. januar 2028/programmets startdato] anvendes indtægter, tilbagebetalinger og inddrivelser fra disse finansielle instrumenter til at yde EU-støtte i henhold til denne forordning, uanset artikel 212, stk. 3, første, andet og fjerde afsnit, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, hvis programmet yder finansiering til finansielle instrumenter gennem ECF's InvestEU-instrument, jf. denne artikels stk. 4. Uanset artikel 21, stk. 3, litra f), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og i overensstemmelse med nævnte forordnings artikel 21, stk. 5, udgør disse midler eksterne formålsbestemte indtægter til programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke er knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde.
	6.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, skal finansieringen være i overensstemmelse med afsnit VIII i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Hvis det er behørigt begrundet i arbejdsprogrammet eller i tildelingsdokumentationen, skal EU-støtte, der ydes til en støttemodtager under programmet, antage en af følgende former:

	
	a) finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, hvis det samlede beløb ikke overstiger 500 000 EUR, og arbejdsprogrammet angiver:

	
	aa) metoden til fastsættelse af EU-støttebeløbet

	
	ab) de objektivt verificerbare milepæle, mål eller andre betingelser, som udløser betaling, herunder sammenhængen mellem de relevante milepæle, mål og betingelser samt den modtagne støtte

	
	ac) proceduren for kontrol af disses opfyldelse, herunder, hvis det er relevant, uafhængig verifikation

	
	ad) konsekvenserne af delvis eller manglende opfyldelse, herunder forholdsmæssige nedsættelser af tilskuddet og inddrivelser, hvor det er relevant

	
	ae) rapporteringsforpligtelse vedrørende de støttede aktiviteters enhedsomkostninger eller samlede omkostninger, alt efter hvad der er relevant, og

	
	af) forpligtelsen til at underrette den tildelende myndighed om afvigelser på mere end 10 % mellem det tildelte beløb og det anslåede udgiftsbeløb ved udgangen af gennemførelsesperioden. Sådanne afvigelser skal, hvor det er relevant, føre til inddrivelse af de beløb, der overstiger 10 % af ovennævnte forskel, eller en revurdering af de tidligere aftalte delmål og mål

	
	b) forenklede omkostningsmuligheder, herunder enhedsomkostninger, faste beløb eller finansiering efter fast takst, hvis arbejdsprogrammet fastsætter beregningsgrundlaget og sikrer, at tilgangen ikke fører til overkompensation

	
	c) godtgørelse af faktiske støtteberettigede omkostninger, når litra a) og b) ikke er hensigtsmæssige, eller når foranstaltningens samlede beløb overstiger 100 000 EUR.

	
	I alle tilfælde skal arbejdsprogrammet eller tildelingsdokumentationen angive konsekvenserne af delvis eller manglende opfyldelse, herunder forholdsmæssige nedsættelser af tilskuddet og inddrivelse af allerede udbetalte beløb. Anvendelsen af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, og andre forenklede omkostningsmuligheder berører ikke anvendelsen af reglerne om udelukkelse, interessekonflikter, undgåelse af dobbeltfinansiering eller OLAF's, Revisionsrettens og EPPO's revisions- og undersøgelsesrettigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Chiara Gemma, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke er knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde.
	6.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke er knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde. Tilskud skal altid være betinget af, at der opnås målbare og verificerbare resultater, og kontrakterne skal indeholde tilbagebetalingsmekanismer, hvis målene ikke nås. Anvendelsen af faste beløb bør ikke mindske modtagernes ansvar.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke er knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde.
	6.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke er knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde. Tilgængeligheds- og inklusionsomkostninger godtgøres fuldt ud som faktiske støtteberettigede omkostninger. Tilskud, der tildeles under programmet, omfatter tilskud til foranstaltninger, flerårige driftstilskud og finansiel støtte til tredjeparter. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Hvis tiltagene omfatter lærlingeuddannelser, praktikophold, mentorordninger, ikkeformel læring, opsøgende arbejde i lokalsamfundet eller deltagelse af personer i sårbare situationer, skal arbejdsprogrammerne sikre, at den finansielle støtte, der ydes gennem tilskud, enhedsomkostninger, faste beløb eller andre forenklede omkostningsmuligheder, svarer til de faktiske omkostninger, der afholdes af deltagerne og gennemførelsesaktørerne. Dette omfatter, hvor det er relevant, et rimeligt vederlag til kunstnere, kulturarbejdere, freelancere, håndværkere, mentorer, ungdomsarbejdere, kulturformidlere og formidlere i lokalsamfundet og omkostninger i forbindelse med transport, indkvartering, underhold, børnepasning og andre omsorgsforpligtelser, tilgængelighed, tolkning, forsikring og digital adgang. Tilskudsudformning og betalingsplaner skal undgå afhængighed af ulønnet arbejdskraft, uformel familiestøtte, ikkegodtgjorte omkostninger eller forsinkede godtgørelser, der kan udelukke lavindkomstdeltagere, kulturarbejdere med usikre ansættelsesforhold eller små lokalsamfundsbaserede organisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Med henblik på artikel 153, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan evalueringsudvalget helt eller delvis bestå af uafhængige eksterne eksperter.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Enheder, der ansøger om finansiering under programmets indsatsområde Et Kreativt Europa – kultur, og som i løbet af de seneste to år har modtaget over 50 % af deres årlige indtægter fra offentlige kilder, anses for at have den nødvendige finansielle, faglige og administrative kapacitet til at gennemføre aktiviteter under programmet. Det kræves ikke, at de fremlægger yderligere dokumentation som bevis for denne kapacitet.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Enheder, der ansøger om finansiering under programmets indsatsområde Et Kreativt Europa – kultur, og som i løbet af de seneste to år har modtaget over 50 % af deres årlige indtægter fra offentlige kilder, anses for at have den nødvendige finansielle, faglige og administrative kapacitet til at gennemføre aktiviteter under programmet. Det kræves ikke, at de fremlægger yderligere dokumentation som bevis for denne kapacitet.
	udgår


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Enheder, der ansøger om finansiering under programmets indsatsområde Et Kreativt Europa – kultur, og som i løbet af de seneste to år har modtaget over 50 % af deres årlige indtægter fra offentlige kilder, anses for at have den nødvendige finansielle, faglige og administrative kapacitet til at gennemføre aktiviteter under programmet. Det kræves ikke, at de fremlægger yderligere dokumentation som bevis for denne kapacitet.
	8.	Enheder, der ansøger om finansiering under programmets indsatsområde Et Kreativt Europa – kultur, og som i løbet af de seneste to år har modtaget over 50 % af deres årlige indtægter fra offentlige kilder, anses for at have den nødvendige finansielle, faglige og administrative kapacitet til at gennemføre aktiviteter under programmet.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle ansøgere bør være underlagt de samme krav om at fremlægge dokumentation for deres finansielle, faglige og administrative kapacitet. Offentlig finansiering sikrer ikke i sig selv, at projekter finansieret over Unionens budget kan gennemføres effektivt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Marco Tarquinio, Victor Negrescu, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a.	Tilskud under programmet tildeles og forvaltes i overensstemmelse med afsnit VIII i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og kan dække op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger, og beløb, der omfordeles til de endelige støttemodtagere og formidlende organisationer, der gennemfører omfordelingsordninger, er ikke forpligtet til at yde samfinansiering til sådanne omfordelte beløb, der omfordeles til tredjeparter, og de fordeles med forbehold af samfinansieringsprincippet som fastsat i artikel 193 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a.	Ansøgnings- og rapporteringsprocedurerne under programmet skal være enkle, brugervenlige og forholdsmæssige med særlig vægt på SMV'ers, mikroorganisationers og førstegangsansøgeres behov. Gennemførelsen af programmet skal minimere unødvendige administrative byrder og rapporteringsbyrder gennem strømlinede, digitale og risikobaserede procedurer og sikre, at støttemodtagerne kan fokusere deres ressourcer på gennemførelsen og virkningen af deres projekter snarere end på overholdelseskrav.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Ciriani, Carlo Fidanza, Lara Magoni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a.	Anvendelsen af operationelle bidrag skal være begrænset og skal omfatte specifik dokumentation af udgifter, særskilt regnskabsføring af udgifter, der er afholdt i forbindelse med EU-bidraget, og særlige rapporteringsordninger mellem støttemodtagerne og leverandøren. Operationelle bidrag må under ingen omstændigheder finansiere aktiviteter, der kan skade Unionens omdømme, og skal være i overensstemmelse med Kommissionens eksisterende retningslinjer.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev, Lara Magoni, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a.	Anvendelsen af operationelle bidrag skal være begrænset og skal omfatte specifik dokumentation af udgifter, særskilte regnskaber for udgifter, der er afholdt med EU-bidrag, og særlige rapporteringsordninger mellem tilskudsmodtagerne og den tildelende myndighed. Operationelle bidrag må under ingen omstændigheder finansiere aktiviteter, der kan skade Unionens omdømme, og skal være i overensstemmelse med Kommissionens eksisterende retningslinjer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Operationelle bidrag (grundfinansiering i form af faste engangsbeløb) kan blive til strukturel finansiering af organisationer, hvis aktiviteter er vanskelige at kontrollere og kan afvige fra programmets mål Ændringen begrænser deres anvendelse, kræver særskilt regnskabsføring og specifik rapportering og forbyder, at de anvendes til aktiviteter, der skader Unionens omdømme.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a.	Ansøgningerne skal være brugervenlige, og rapporteringsprocedurerne skal gøres operationelle, mere effektive og styrkes yderligere som led i gennemførelsen af programmet. Der anvendes en forenklet administrativ byrde, herunder krav under ansøgningsproceduren og rapporteringskrav, for modtagere af finansiering under programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a.	Ved gennemførelsen af indsatsområdet for information og journalistik skal der lægges særlig vægt på organisationer, der udfører overvågning, forskning, fortalervirksomhed og uafhængig kontrol i offentlighedens interesse vedrørende mediefrihed, mediepluralisme, informationsintegritet, platformsstyring og algoritmisk gennemsigtighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8b.	Programmet skal sikre forudsigelige flerårige driftstilskud til europæiske netværk, foreninger og civilsamfundsorganisationer, der er aktive inden for mediefrihed, mediepluralisme, journalistik, informationsintegritet, digitale rettigheder og platformenes ansvarlighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8c.	Flerårige driftstilskud kan tildeles europæiske netværk, foreninger og civilsamfundsorganisationer, der er aktive inden for mediefrihed, mediepluralisme, journalistik, informationsintegritet, digitale rettigheder og platformenes ansvarlighed. Der lægges særlig vægt på at sikre forudsigelig og bæredygtig støtte til sådanne organisationer med henblik på at styrke den demokratiske modstandsdygtighed og det europæiske informationsøkosystem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 15a	

	
	Støttemodtagernes politiske neutralitet

	
	1. EU-midler under programmet tildeles ikke til organisationer eller medieenheder, hvis vigtigste aktiviteter er af politisk karakter, lobbyvirksomhed, påvirkning af valgresultater eller fremme af partipolitiske mål.

	
	2. Modtagerne skal afholde sig fra at anvende EU-midler til aktiviteter under valgkampagner, der har til formål at påvirke forfatningsreformer, reformer af retsvæsenet eller andre spørgsmål, der henhører under medlemsstaternes enekompetence. Det bør forbydes støttemodtagerne at støtte ulovlig grænsepassage, ulovlige migranter, der allerede opholder sig i Den Europæiske Union, fremme af kønsideologi over for mindreårige og sharialovgivning.

	
	3. Kommissionen offentliggør alle dokumenter vedrørende finansiering, der ydes under programmet, om alle offentlige og private finansieringskilder, forvaltningsstrukturer, tilknyttede enheder og lobbyaktiviteter. Kommissionen opretter et offentligt tilgængeligt åbenhedsregister, der indeholder sådanne oplysninger.

	
	4. Der kan ikke ydes tilskud til en modtager, som ikke fuldt ud har opfyldt sine rapporteringsforpligtelser vedrørende tidligere EU-finansiering, eller hvis rapporter ikke er gjort offentligt tilgængelige i overensstemmelse med denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Sunčana Glavak, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 15a	

	
	Finansiering uden indkaldelse af forslag

	
	1. EU-finansiering kan kun ydes uden indkaldelse af forslag i overensstemmelse med artikel 198 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 i ekstraordinære og behørigt begrundede tilfælde, hvor der kræves specifik tildelingsdokumentation og specifikke vurderinger. Sådanne vurderinger vil kræve mindst to særskilte evalueringsprocedurer.

	
	2. Hvis denne mulighed anvendes, skal arbejdsprogrammet eller tildelingsdokumentationen indeholde en specifik begrundelse, der beskriver de behørigt begrundede omstændigheder, og præcisere de sikkerhedsforanstaltninger, der er truffet for at sikre gennemsigtighed, ligebehandling og fravær af interessekonflikter.

	
	3. For foranstaltninger på over 1 000 000 EUR fremsender Kommissionen den relevante tildelingsdokumentation til dechargemyndigheden efter indgåelsen af tilskudsaftalen. Kommissionen aflægger hvert år rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om anvendelsen af midler ydet uden indkaldelse af forslag i overensstemmelse med artikel 15d i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 15b	

	
	Kommissionens rapportering til Europa-Parlamentet og Rådet

	
	1. Med forbehold af forordning (EU) [XXX] * [præstationsforordningen] og forordning (EU, Euratom) 2024/2509 forelægger Kommissionen senest den 30. juni hvert år Europa-Parlamentet og Rådet en årlig rapport om gennemførelsen af programmet i det foregående regnskabsår, således at det er muligt at udøve budgetkontrol og dechargebeføjelser i henhold til artikel 319 i TEUF.

	
	2. Den årlige rapport skal mindst indeholde følgende:

	
	a) data om den finansielle gennemførelse pr. indsatsområde, specifikke mål, form for støtte og forvaltningsmetode, herunder eventuelle omfordelinger, og opdelte oplysninger om anvendelsen af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, forenklede omkostningsmuligheder og godtgørelse af faktiske omkostninger, herunder antallet af tiltag, der finansieres under hver metode, og de samlede involverede beløb

	
	b) de primære resultatindikatorer som angivet i præstationsforordningen

	
	c) den geografiske fordeling af støtten fra programmet blandt medlemsstater, associerede lande og, hvor det er relevant, tredjelande, herunder hvilken type finansieringsinstrument og forvaltningsmetode der er anvendt

	
	d) anvendelsen af yderligere midler, jf. artikel 12, herunder tilbageførsler, inddrivelser og tilbagebetalinger

	
	e) oplysninger om uregelmæssigheder, mistanke om svig og konstateret svig, de vigtigste resultater af revisioner og kontroller og status for inddrivelsesprocedurer, herunder udestående beløb

	
	f) oplysninger om anvendelsen af direkte tilskud, driftstilskud og andre undtagelser fra konkurrencebaserede tildelingsprocedurer, herunder det påberåbte retsgrundlag og den anvendte begrundelse

	
	g) oplysninger om tiltag finansieret i eller gennem tredjelande, herunder forvaltningsmetoden, forpligtede og betalte beløb og de revisions- og undersøgelsesorganer, der har udøvet adgangsrettigheder i løbet af rapporteringsåret

	
	h) en sammenfatning af konstaterede interessekonflikter, afgørelser om udelukkelse og beskyttelsesforanstaltninger, der er anvendt i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509

	
	i) oplysninger om individuel anvendelse af driftstilskud.

	
	3. Kommissionen offentliggør den årlige rapport på programmets særlige websted og forelægger den efter anmodning for Europa-Parlamentets kompetente udvalg. Rapporten udarbejdes i et maskinlæsbart format og skal være tilgængelig via den fælles EU-finansieringsportal, der er omhandlet i forordning (EU) [XXX] * [præstationsforordningen].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng, Hristo Petrov, Brigitte van den Berg, Abir Al-Sahlani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Programmet støtter ikke aktiviteter, projektindhold eller deltagende organisationer, hvis adfærd, forvaltning eller resultater fremmer had, forskelsbehandling, vold, radikalisering eller ekstremisme af nogen grund. Støttemodtagere og deltagende organisationer værner om de værdier, der er nedfældet i artikel 2 i TEU, i hele projektets livscyklus. Overholdelsen af dette krav kontrolleres ved hjælp af gennemsigtige, risikobaserede og evidensbaserede procedurer uden at skabe uforholdsmæssigt store administrative byrder eller vilkårlig politisk screening under fuld overholdelse af de grundlæggende rettigheder, pluralisme, ytringsfrihed, foreningsfrihed og ikkeforskelsbehandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Programmet finansierer under ingen omstændigheder de støtteberettigede enheders strukturelle driftsomkostninger. Finansieringen ydes udelukkende i form af tilskud til konkrete projekter, hvor den endelige udbetaling er strengt betinget af, at der foreligger konkrete resultater og regnskabsrevisioner.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	enheder, der er etableret i en medlemsstat
	a)	enheder, der er etableret i en medlemsstat eller et oversøisk land eller territorium, som hører under den pågældende medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	enheder, der er etableret i en medlemsstat
	a)	enheder, der er etableret i en medlemsstat eller et oversøisk land eller territorium, som hører under den pågældende medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	enheder, der er etableret i en medlemsstat
	a)	enheder, der er etableret i en medlemsstat, idet politisk engagerede organisationer er strengt udelukket


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	enheder, der er etableret i et associeret tredjeland
	b)	enheder, der er etableret i et associeret tredjeland, idet politisk engagerede organisationer er strengt udelukket


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	enheder, der er etableret i et associeret tredjeland
	b)	enheder, der er etableret i et tredjeland, der er associeret med programmet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	internationale organisationer
	c)	internationale organisationer, idet politisk engagerede organisationer er strengt udelukket


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	udgår


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	d)	undtagelsesvis andre enheder, der er etableret i tredjelande, der ikke er associeret med programmet, hvis støtte til sådanne enheder er strengt nødvendig for at nå målene for en given foranstaltning, bidrager til målene i artikel 3 og er i Unionens interesse.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	d)	andre retlige enheder der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, der ikke deltager i programmet, hvis deres deltagelse er strengt nødvendig for at gennemføre målene for en given foranstaltning, som bidrager til opfyldelsen af målene i artikel 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3, idet politisk engagerede organisationer er strengt udelukket.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	d)	andre enheder, der er etableret i tredjelande, der ikke er associeret med programmet, hvis støtte til sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3 og er i Unionens interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	d)	andre retlige enheder, der er etableret i tredjelande, der ikke deltager i programmet, hvis deres deltagelse er strengt nødvendig for at gennemføre målene for en given foranstaltning, der bidrager til målene i artikel 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev, Lara Magoni, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3.
	d)	undtagelsesvis andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, og hvis finansiering er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og bidrager til målene i artikel 3 og er i Unionens interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Ved gennemførelsen af programmet sikrer Kommissionen, at ingen kategori af støtteberettigede organisationer stilles ringere på grund af deres engagement i fortalervirksomhed i offentlighedens interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	I tillæg til artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan associerede tredjelande som omhandlet i nærværende forordnings artikel 14, stk. 1, deltage i og drage fordel af de udbudsmekanismer, der er fastsat i artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, hvis det er relevant. De regler, der finder anvendelse på medlemsstaterne, finder tilsvarende anvendelse på deltagende associerede tredjelande.
	3.	De regler, der finder anvendelse på medlemsstaterne, finder tilsvarende anvendelse på deltagende associerede tredjelande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	I tillæg til artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan associerede tredjelande som omhandlet i nærværende forordnings artikel 14, stk. 1, deltage i og drage fordel af de udbudsmekanismer, der er fastsat i artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, hvis det er relevant. De regler, der finder anvendelse på medlemsstaterne, finder tilsvarende anvendelse på deltagende associerede tredjelande.
	3.	I tillæg til artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan tredjelande, der er associeret med programmet, som omhandlet i nærværende forordnings artikel 14, stk. 1, deltage i og drage fordel af de udbudsmekanismer, der er fastsat i artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, hvis det er relevant. De regler, der finder anvendelse på medlemsstaterne, finder tilsvarende anvendelse på tredjelande, som er associeret med programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pernando Barrena Arza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Adgangen til tildelingsprocedurer, der påvirker sikkerheden eller den offentlige orden, navnlig vedrørende Unionens eller dens medlemsstaters strategiske aktiver og interesser, begrænses i overensstemmelse med artikel 136 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Adgangen til tildelingsprocedurer, der påvirker sikkerheden eller den offentlige orden, navnlig vedrørende Unionens eller dens medlemsstaters strategiske aktiver og interesser, begrænses i overensstemmelse med artikel 136 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Adgangen til tildelingsprocedurer, der påvirker sikkerheden eller den offentlige orden, navnlig vedrørende Unionens eller dens medlemsstaters strategiske aktiver og interesser, begrænses i overensstemmelse med artikel 136 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	4.	Adgangen til tildelingsprocedurer, der påvirker eller sandsynligvis vil påvirke sikkerheden eller den offentlige orden, navnlig vedrørende Unionens eller dens medlemsstaters strategiske aktiver og interesser, begrænses i overensstemmelse med artikel 136 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Udelukkelsesordningen og pålæggelsen af økonomiske sanktioner finder anvendelse i fuld overensstemmelse med finansforordningen, særlig artikel 137 og 138. Hvis der allerede er tildelt midler, inddrives de uden unødig forsinkelse og i overensstemmelse med de gældende finansielle og administrative procedurer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 4 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4b.	Støttemodtagere er kun berettigede til støtte fra programmet, hvis de respekterer værdierne i artikel 2 i TEU, herunder retsstatsprincippet og de grundlæggende rettigheder, og ikke direkte eller indirekte fremmer, støtter eller tolererer ekstremistiske ideologier eller aktiviteter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, kan indeholde en yderligere præcisering af de støtteberettigelseskriterier, der er fastsat i nærværende forordning, eller indeholde yderligere støtteberettigelseskriterier for specifikke tiltag.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, kan indeholde en yderligere præcisering af de støtteberettigelseskriterier, der er fastsat i nærværende forordning, eller indeholde yderligere støtteberettigelseskriterier for specifikke tiltag.
	5.	Det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, kan yderligere præcisere klart, objektivt og målbart de støtteberettigelseskriterier, der er fastsat i nærværende forordning, eller indeholde yderligere støtteberettigelseskriterier for specifikke tiltag for at tage hensyn til specifikke politiske krav eller tiltagets art og mål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Kravene til støtteberettigelse, partnerskab, omsætning, samfinansiering og administration skal stå i et rimeligt forhold til foranstaltningens omfang, formål og risikoprofil og må ikke medføre, at små eller nyoprettede organisationer udelukkes, udelukkende fordi de mangler reserver, tidligere erfaring med EU-finansiering eller omfattende administrativ kapacitet. Dette gælder navnlig ungdomsledede enheder, lokale kunstorganisationer, lokale kulturinstitutioner, biblioteker, museer, arkiver, kulturcentre og organisationer, der arbejder med personer i sårbare situationer. Hvor det er relevant, kan programmet støtte formidlings-, mentor-, kapacitetsopbygnings- eller omfordelingsmekanismer, således at lokale aktører med direkte adgang til underforsynede lokalsamfund kan få adgang til programmet, selv om de ikke er i stand til at ansøge direkte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	For at sikre beskyttelsen af Unionens og dens medlemsstaters strategiske interesser, sikkerhed og offentlige orden kan arbejdsprogrammet også udelukke deltagelse af retlige enheder, der er etableret i Unionen eller i associerede lande, og som direkte eller indirekte kontrolleres af ikkeassocierede tredjelande eller af retlige enheder i ikkeassocierede tredjelande, fra individuelle indkaldelser af forslag eller gøre deres deltagelse betinget af betingelser, der er fastsat i arbejdsprogrammet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 5 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5b.	Arbejdsprogrammerne skal indeholde bestemmelser om forenklede mindre tilskud, kaskadetilskud, mentorordninger og teknisk bistand til biblioteker, kulturcentre, ungdomscentre, lokale kulturinstitutioner, ungdomsledede initiativer og lokalsamfundsbaserede borger-, kultur- og mediekendskabsorganisationer, navnlig i landdistrikter, små byer og ugunstigt stillede lokalsamfund. Støtteberettigede omkostninger kan, hvor det er relevant, omfatte kulturprogrammering, bøger og undervisningsmateriale, filmvisningsrettigheder, grundlæggende fremvisnings- og lydudstyr, tilgængelighedsforanstaltninger, digitale værktøjer, medie- og AI-færdighedsaktiviteter, foranstaltninger til beskyttelse af børn, uddannelse af lokalt personale og frivillige, transport- og outreachomkostninger og samarbejde med skoler, kunstnere, kulturarbejdere, ungdomsorganisationer og sociale tjenester.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Fabrice Leggeri, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Der kan ydes driftstilskud uden indkaldelse af forslag til det europæiske netværk for nationale ligestillingsorganer til dækning af udgifter i forbindelse med dette netværks permanente arbejdsprogram.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Chiara Gemma, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Der kan ydes driftstilskud uden indkaldelse af forslag til det europæiske netværk for nationale ligestillingsorganer til dækning af udgifter i forbindelse med dette netværks permanente arbejdsprogram.
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Der kan ydes driftstilskud uden indkaldelse af forslag til det europæiske netværk for nationale ligestillingsorganer til dækning af udgifter i forbindelse med dette netværks permanente arbejdsprogram.
	udgår


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Finansiering fra Unionens budget bør tildeles gennem åbne, gennemsigtige og konkurrenceprægede procedurer. Tildeling af et driftstilskud til en bestemt organisation uden indkaldelse af forslag udgør en undtagelse fra princippet om ligebehandling af potentielle ansøgere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Der kan ydes driftstilskud uden indkaldelse af forslag til det europæiske netværk for nationale ligestillingsorganer til dækning af udgifter i forbindelse med dette netværks permanente arbejdsprogram.
	udgår


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Der kan ydes driftstilskud uden indkaldelse af forslag til det europæiske netværk for nationale ligestillingsorganer til dækning af udgifter i forbindelse med dette netværks permanente arbejdsprogram.
	6.	Driftstilskud under dette program tildeles gennem gennemsigtige og konkurrenceprægede procedurer. Enhver undtagelse fra en indkaldelse af forslag skal være behørigt begrundet, forholdsmæssig og underlagt offentlig rapportering og må ikke begunstige noget netværk eller nogen organisation af ideologiske eller politiske grunde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Brigitte van den Berg, Dainius Žalimas, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Kommissionen fremlægger en liste over metoder, der gør det muligt for individuelle støttemodtagere fortsat så vidt muligt at drage fordel af adgang til programmet i situationer, hvor foranstaltninger i henhold til forordning (EU, Euratom) 2020/2092 blev anvendt på programmet i en bestemt medlemsstat. Sådanne nærmere bestemmelser berører ikke de foranstaltninger, der anvendes i henhold til forordning (EU, Euratom) 2020/2092, og kan omfatte direkte forvaltning ved Kommissionen eller sikring af alternative ordninger med andre støtteberettigede enheder med forbehold af passende sikkerhedsforanstaltninger med hensyn til korrekt forvaltning af EU-midlerne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Anvendelsen af driftstilskud skal være begrænset og kræve specifik dokumentation for udgifter, føring af særskilte regnskaber for de udgifter, der er afholdt i forbindelse med EU-bidraget, og særlige rapporteringsordninger mellem tilskudsmodtagerne og den tildelende myndighed. Driftstilskud må på ingen måde finansiere aktiviteter, der kan skade Unionens omdømme, og skal overholde Kommissionens eksisterende retningslinjer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Projekter, der anvender kunstig intelligens, er kun støtteberettigede, hvis ansøgerne påviser overholdelse af EU's ophavsretslovgivning, herunder gældende licens- og vederlagsforpligtelser og udtrykkelige forbehold af rettigheder fra rettighedshavernes side.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 16a	

	
	Evaluering

	
	1. Forslagene evalueres af evalueringsudvalget på grundlag af oplysninger indsamlet i overensstemmelse med specifikke rapporterings- og overvågningskrav, samtidig med at overregulering og en administrativ byrde undgås, navnlig for medlemsstaterne og programmets støttemodtagere. Disse krav bør, hvis det er hensigtsmæssigt, omfatte målbare indikatorer, der kan danne grundlag for en evaluering af programmets virkninger i praksis.

	
	2. Evalueringsudvalget kan helt eller delvis bestå af repræsentanter for Unionens institutioner eller organer. Det skal også omfatte uafhængige eksterne eksperter, der udvælges på grundlag af gennemsigtige, objektive og offentligt tilgængelige kriterier, navnlig faglig kompetence, relevant erfaring og uafhængighed. Vurderingsudvalgets sammensætning skal sikre et højt niveau af passende ekspertise, upartiskhed og afbalanceret bedømmelse.

	
	3. Hvis eksterne eksperter inddrages i evalueringen af indkaldelser af forslag, skal der være stærke garantier mod interessekonflikter. De udvælges efter en gennemsigtig og behørigt dokumenteret procedure. Eksterne eksperter skal inden deres udnævnelse indgive en interesseerklæring. Enhver faktisk, potentiel eller opfattet interessekonflikt skal identificeres, vurderes og forebygges effektivt.

	
	4. Alle medlemmer af evalueringsudvalg, herunder uafhængige eksterne eksperter, og alle personer, der deltager i udarbejdelsen, tildelingen eller gennemførelsen af afgørelser om tilskud, præmier, udbud eller finansielle instrumenter under programmet, skal underskrive en årlig erklæring om, at der ikke foreligger interessekonflikter, med angivelse af relevante økonomiske, faglige og politiske tilhørsforhold for de foregående tre år. Erklæringerne stilles efter anmodning til rådighed for Den Europæiske Revisionsret, OLAF og EPPO, og aggregerede, anonymiserede statistikker om erklærede konflikter og om behandlede sager medtages i den årlige performancerapport om programmet. Den tildelende myndighed foretager regelmæssig risikobaseret kontrol for at verificere overholdelsen af oplysningerne i den erklæring om interessekonflikter, der indgives af eksterne eksperter.

	
	5. Kommissionen offentliggør rettidigt og i overensstemmelse med gældende databeskyttelsesregler reglerne og kriterierne for udvælgelse af eksterne eksperter og procedurerne for forebyggelse og håndtering af interessekonflikter. Evalueringsprocessen kan følges af uafhængige observatører for at kontrollere overholdelsen af principperne om gennemsigtighed, ligebehandling, upartiskhed og uafhængighed.

	
	6. Evalueringskriterierne, tærsklerne og metoden til bedømmelse af forslag offentliggøres på forhånd og anvendes konsekvent. Evalueringskriterierne kan præciseres yderligere i det arbejdsprogram, som Kommissionen vedtager.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zsuzsanna Borvendég</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 16a	

	
	Politisk neutralitet, gennemsigtighed og respekt for medlemsstaternes suverænitet

	
	1. Finansiering under dette program gennemføres i overensstemmelse med principperne om politisk neutralitet, ideologisk neutralitet, gennemsigtighed, subsidiaritet og proportionalitet.

	
	2. Støttemodtagerne skal oplyse om al EU-finansiering, der modtages under dette program, på en klar og offentligt tilgængelig måde.

	
	3. Der ydes ikke EU-finansiering til foranstaltninger, hvis hovedformål er at påvirke nationale, regionale eller lokale valg eller folkeafstemninger, føre partipolitiske kampagner, finansiere ideologisk fortalervirksomhed rettet mod mindreårige eller udøve politisk pres på medlemsstaterne på områder, der falder uden for Unionens kompetence.

	
	4. Kommissionen sikrer, at gennemførelsen af dette program ikke berører medlemsstaternes nationale identitet, forfatningsmæssige traditioner, offentlige politiske valg, kulturelle suverænitet, religiøse arv og institutionelle autonomi.

	
	5. Programmet må ikke diskriminere mod ansøgere eller tilskudsmodtagere på grundlag af deres religiøse, filosofiske, konservative, familiemæssige eller nationale kulturelle orientering, forudsat at deres aktiviteter er i overensstemmelse med EU-retten og programmets mål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev, Lara Magoni, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	Programmet gennemføres ved hjælp af årlige arbejdsprogrammer

	
	Kommissionen vedtager de årlige arbejdsprogrammer ved hjælp af gennemførelsesretsakter. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 17a, stk. 2.

	
	Hvert årligt arbejdsprogram skal mindst indeholde:

	
	a) de specifikke mål, prioriteter og forventede resultater for hvert indsatsområde

	
	b) gennemførelsesmetoderne for hvert indsatsområde

	
	c) de samlede udgifter for hvert indsatsområde, herunder det vejledende beløb, der er afsat til hver type foranstaltning

	
	d) evalueringskriterierne for udvælgelse af projekter, som skal være baseret på kunstnerisk og kulturel kvalitet, europæisk merværdi, rækkevidde og tilgængelighed, bæredygtighed og bidrag til Unionens kulturelle og sproglige mangfoldighed

	
	e) de forenklingsforanstaltninger, der gælder for små organisationer og førstegangsansøgerorganisationer.

	
	Evalueringskriterierne omfatter ikke overholdelse af omstridte sociale eller politiske ideologier eller godkendelse af holdninger til omstridte sociale spørgsmål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag operationaliserer programudvalgets krav ved at præcisere minimumsindholdet af de årlige arbejdsprogrammer. Den eksplicitte liste over evalueringskriterier baseret på kulturel kvalitet, europæisk merværdi og mangfoldighed forhindrer ideologiske forhold i at glide ind i projektudvælgelsen. Forbuddet mod omstridt samfundsideologi som vurderingskriterium beskytter den kunstneriske frihed i praksis, ikke blot som et princip i betragtningerne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	Programmet gennemføres ved hjælp af de arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og sikrer en afbalanceret gennemførelse mellem specifikke mål og tværgående aktiviteter. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, herunder dem, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	Programmet gennemføres ved hjælp af årlige arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og sikrer en afbalanceret gennemførelse mellem specifikke mål og tværgående aktiviteter. Arbejdsprogrammet skal fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, herunder dem, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	De årlige og flerårige arbejdsprogrammer vedtages efter undersøgelsesproceduren i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 182/2011.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	Programmet gennemføres ved hjælp af de arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og sikrer en afbalanceret gennemførelse mellem specifikke mål og tværgående aktiviteter. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Kuhnke, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, herunder aktiviteter og dermed forbundne beløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	Programmet gennemføres ved hjælp af årlige arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	Programmet gennemføres ved hjælp af årlige arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.
	1. Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's InvestEU-instrument.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 – nr. 1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1)	Programudvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, høres om udarbejdelsen, gennemførelsen og evalueringen af arbejdsprogrammerne for indsatsområderne Kultur – Et Kreativt Europa, Kultur – MEDIA og Kultur – Musik. Kommissionen tager størst muligt hensyn til deres udtalelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea, Maria Guzenina</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Arbejdsprogrammerne skal, hvor det er relevant, indeholde indikatorer og overvågningsværktøjer, der kan vise, om programmet når ud til personer og organisationer, der står over for sociale, territoriale eller økonomiske hindringer for deltagelse. En sådan overvågning skal, hvor det er relevant, omfatte førstegangsmodtagere, børn og unge fra lavindkomsthusstande, unge, der hverken er i beskæftigelse eller under uddannelse, personer med handicap, deltagere fra landdistrikter og små byer samt arbejdstagere og selvstændige i usikre situationer i de kulturelle og kreative sektorer og mediesektoren. Kommissionen tager skridt til at afhjælpe datamangler og metodologiske mangler, der kan sløre udelukkelse, forsinket adgang til støtte eller ulige territorial rækkevidde, samtidig med at der sikres fuld overholdelse af databeskyttelsesreglerne, frivillig selvidentificering, ikkeforskelsbehandling og garantier mod stigmatisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Cifrová Ostrihoňová, Brigitte van den Berg, Irena Joveva, Fabienne Keller, Lucia Yar, Dainius Žalimas, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Sophie Wilmès, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen sikrer gennemsigtighed i forberedelsen og gennemførelsen af programmet. Den tilrettelægger strukturerede og regelmæssige udvekslinger med relevante interessenter og repræsentanter for kultur-, medie- og civilsamfundssektoren. Sådanne udvekslinger finder sted på et tidligt tidspunkt i udarbejdelsen af arbejdsprogrammerne og inden deres vedtagelse med henblik på at indsamle input. Kommissionen stiller rettidigt og i overensstemmelse med gældende regler om fortrolighed oplysninger til rådighed om de prioriteter, der er planlagt for kommende arbejdsprogrammer, og giver interessenter mulighed for at fremsætte bemærkninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Programudvalget

	
	1. Et programudvalg bestående af repræsentanter for medlemsstaterne bistår Kommissionen.

	
	2. Programudvalget undersøger og afgiver udtalelser om:

	
	a) de årlige og flerårige arbejdsprogrammer

	
	b) finansieringsprioriteter

	
	c) indkaldelser af forslag på over 5 mio. EUR

	
	d) driftstilskud

	
	e) programmets strategiske retningslinjer

	
	f) ethvert forslag, der indebærer overførsel, omfordeling eller genanvendelse af frigjorte midler fra medlemsstaternes tildelinger.

	
	3. Undersøgelsesproceduren i forordning (EU) nr. 182/2011 finder anvendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Ciriani, Carlo Fidanza, Lara Magoni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Tilbagebetalingsmekanisme

	
	Hvis de aktiviteter, der finansieres ved denne forordning, er i strid med Kommissionens vejledning fra april 2025 hvad angår forbud mod direkte lobbyvirksomhed rettet mod europæiske institutioner eller offentligretlige organer, kan Kommissionen og/eller de ordregivende myndigheder anvende en tilbagebetalingsmekanisme til at inddrive de øremærkede beløb.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen sikrer gennemsigtighed i forberedelsen og gennemførelsen af programmet. Den tilrettelægger strukturerede og regelmæssige udvekslinger med relevante interessenter, herunder civilsamfundsorganisationer, organisationer, der repræsenterer borgerne, ligestilling, grundlæggende rettigheder og værdier, og repræsentanter for de kulturelle og uafhængige medier og civilsamfundet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Hélder Sousa Silva, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Manuela Ripa, Łukasz Kohut, Eleonora Meleti, Milan Zver, Viktor Weisz, Giusi Princi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen vedtager ved hjælp af delegerede retsakter arbejdsprogrammerne til gennemførelse af de specifikke mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra a), b), c) og d), og for aktiviteterne i kapitel II, III, IV og V i overensstemmelse med bilag I og II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2. Udkast til arbejdsprogrammer sendes til Europa-Parlamentet og Rådet samtidig med høringen af medlemsstaterne, og Kommissionen tager behørigt hensyn til Europa-Parlamentets synspunkter, inden arbejdsprogrammet vedtages.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Furore</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	De årlige arbejdsprogrammer indeholder en angivelse af det beløb, der er afsat til hver foranstaltning, og angiver, hvor det er relevant, det samlede beløb, der er afsat til blandingsoperationer. De årlige arbejdsprogrammer indeholder også en vejledende tidsplan for gennemførelsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Kuhnke, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Arbejdsprogrammerne indeholder en angivelse af det beløb, der er afsat til hver foranstaltning, og angiver, hvor det er relevant, det samlede beløb, der er afsat til blandingsoperationer. De årlige arbejdsprogrammer indeholder også en vejledende tidsplan for gennemførelsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvert indsatsområde modtager sit eget særlige arbejdsprogram. Indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur skal have årlige arbejdsprogrammer Indsatsområderne CERV+, Daphne og nødstøtte skal have flerårige arbejdsprogrammer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Chiara Gemma, Marco Squarta, Lara Magoni, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen offentliggør hvert år en samlet liste over programmets endelige modtagere med angivelse af de modtagne beløb, den finansierede foranstaltning og de forfulgte mål.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Laurence Farreng, Nikola Minchev, Hristo Petrov, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2. De årlige arbejdsprogrammer vedtages ved hjælp af en delegeret retsakt i overensstemmelse med (artikel 17a om delegering).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaternes tilsyns- og undersøgelsesprocedure

	
	1. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 17a, stk. 3, vedrørende:

	
	a) årlige og flerårige arbejdsprogrammer;

	
	b) finansieringsprioriteter og vejledende budgettildelinger mellem indsatsområder og mål

	
	c) driftstilskud og rammeaftaler om partnerskab

	
	d) tildelingskriterier og evalueringsmetoder gældende for tilskud på over 1 mio. EUR

	
	e) strategiske projekter og tiltag, hvortil der ydes EU-støtte på over 5 mio. EUR

	
	f) krav til gennemsigtighed, støtteberettigelse og ansvarlighed, der gælder for civilsamfundsorganisationer, fonde, medieenheder og andre støttemodtagere

	
	g) enhver ændring af finansieringsprioriteterne i programmets gennemførelsesperiode.

	
	2. Kommissionen vedtager ikke gennemførelsesforanstaltninger i henhold til stk. 1, hvis programudvalget afgiver en negativ udtalelse.

	
	3. Afgiver udvalget ikke nogen udtalelse, vedtager Kommissionen ikke udkastet til gennemførelsesretsakt, og artikel 5, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 182/2011 finder anvendelse.

	
	4. Kommissionen forelægger programudvalget alle de dokumenter, der er nødvendige for, at det kan udføre sine opgaver, herunder udkast til indkaldelser af forslag, evalueringsmetoder, lister over udvalgte støttemodtagere og årlige gennemførelsesrapporter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Sådanne udvekslinger finder sted på et tidligt tidspunkt i udarbejdelsen af arbejdsprogrammerne og inden deres vedtagelse med henblik på at indsamle input. Kommissionen stiller rettidigt og i overensstemmelse med gældende regler om fortrolighed oplysninger til rådighed om de prioriteter, der er planlagt for kommende arbejdsprogrammer, og giver interessenter mulighed for at fremsætte bemærkninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Śmiszek, Matjaž Nemec, Maria Grapini, Katarina Barley, Birgit Sippel, Csaba Molnár, José Cepeda, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen sikrer gennemsigtighed i forberedelsen og gennemførelsen af programmet. Den tilrettelægger strukturerede og regelmæssige udvekslinger med relevante interessenter, herunder civilsamfundsorganisationer, organisationer, der repræsenterer borgerne, ligestilling, grundlæggende rettigheder og værdier, og repræsentanter for de kulturelle og uafhængige medier og civilsamfundet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Kuhnke, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Arbejdsprogrammerne vedtages ved hjælp af delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 17c.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3. Arbejdsprogrammet vedtages af Kommissionen ved en delegeret retsakt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Annamária Vicsek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Beskyttelse af Unionens finansielle interesser

	
	1. Kommissionen foretager forudgående og efterfølgende revision af støttemodtagerne.

	
	2. Støttemodtagere, der modtager mere end 30 000 EUR om året, er underlagt øgede krav om gennemsigtighed og revision.

	
	3. Kommissionen offentliggør hvert år en detaljeret rapport om tildelingen af midler, herunder de endelige støttemodtagere, tildelte beløb, evalueringsscorer og begrundelser for finansieringsafgørelsen, tilskudsaftalerne og opfyldelsesrapporterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Riba i Giner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	De årlige arbejdsprogrammer skal indeholde en angivelse af det beløb, der er afsat til hver af de aktioner, der er opført i bilag I, og, hvor det er relevant, angive det samlede beløb, der er afsat til blandingsoperationer. De årlige arbejdsprogrammer indeholder også en vejledende tidsplan for gennemførelsen. Hvor det er nødvendigt for at imødegå nye udfordringer og behov, kan Kommissionen vedtage delegerede retsakter med henblik på at revidere listen over foranstaltninger, der ikke er opført i bilag I.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Sådanne udvekslinger finder sted på et tidligt tidspunkt i udarbejdelsen af arbejdsprogrammerne og inden deres vedtagelse med henblik på at indsamle input. Kommissionen stiller rettidigt og i overensstemmelse med gældende regler om fortrolighed oplysninger til rådighed om de prioriteter, der er planlagt for kommende arbejdsprogrammer, og giver interessenter mulighed for at fremsætte bemærkninger.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	De årlige arbejdsprogrammer vedtages ved hjælp af delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 17c.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Social og miljømæssig konditionalitet for Et Kreativt Europa

	
	Støtte under indsatsområdet Kultur og indsatsområdet MEDIA er betinget af, at støttemodtagerne gennem tilskudsaftalen forpligter sig til at overholde gældende EU-ret og national ret vedrørende arbejdsvilkår, arbejdstagerrettigheder og aflønning, til at tage behørigt hensyn til principperne i EU's kunstnercharter ("chartret") som en fælles referenceramme og til at integrere miljømæssigt bæredygtig praksis i gennemførelsen af aktiviteter, der støttes af programmet.

	
	Støttemodtagerne skal overholde alle gældende EU-retlige og nationale retlige krav vedrørende arbejdsvilkår, social beskyttelse, sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen, kollektive overenskomster, hvor det er relevant, og rimelig løn.

	
	Støttemodtagerne skal træffe passende og forholdsmæssige foranstaltninger for at reducere den støttede foranstaltnings miljøaftryk eller, hvis dette ikke med rimelighed er muligt, forklare årsagerne hertil og identificere alternative foranstaltninger under hensyntagen til arten af den støttede foranstaltning og støttemodtagerens størrelse og kapacitet.

	
	Anvendelsen af disse krav skal være forholdsmæssig og må ikke skabe uforholdsmæssigt store administrative byrder eller rapporteringsbyrder, navnlig for SMV'er, mikroorganisationer og førstegangsansøgere.

	
	Social og miljømæssig konditionalitet i henhold til denne artikel må ikke medføre ufinansierede forpligtelser. Kommissionen støtter støttemodtagerne gennem praktisk vejledning, frivillige værktøjer og udveksling af bedste praksis med henblik på at lette gennemførelsen, samtidig med at programmets tilgængelighed bevares.

	
	Hvis Kommissionen efter passende kontrol konstaterer, at en støttemodtager ikke har opfyldt de forpligtelser, der er fastsat i denne artikel, kan der anvendes foranstaltninger i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Sådanne foranstaltninger skal stå i et rimeligt forhold til alvoren, varigheden og gentagelsen af den manglende overholdelse og til støttemodtagerens størrelse og kapacitet.

	
	Modtageren har ret til at blive hørt, til at indgive afhjælpende oplysninger og til at klage i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509.

	
	Social og miljømæssig konditionalitet i henhold til denne artikel må ikke anvendes til at pålægge uberettigede politiske, ideologiske eller kommercielle betingelser for kunstnerisk frihed, kulturel udtryksform eller redaktionel uafhængighed.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Overvågning og rapportering

	
	1. Kommissionen sikrer uafhængig overvågning af programmet med hensyn til fremskridt hen imod opfyldelsen af programmets generelle og specifikke mål.

	
	2. Ud over de relevante indikatorer i forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] anvender Kommissionen indikatorerne i bilag II til at overvåge og aflægge rapport om fremskridtene hen imod opfyldelsen af programmets mål. Hvis det er relevant, tager Kommissionen også hensyn til kvalitative og kvantitative indikatorer ud over dem, der er opført i bilag II.

	
	3. For at sikre en effektiv vurdering af fremskridtene hen imod opfyldelsen af programmets mål tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 17c for om nødvendigt at ændre bilag II for så vidt angår indikatorerne samt for at supplere denne forordning med bestemmelser om oprettelse af en overvågnings- og evalueringsramme.

	
	4. Kommissionen fastlægger metoden og indfører forenklede og omkostningseffektive empiriske værktøjer til overvågning og rapportering efter høring af AgoraEU-dialogplatformen i henhold til artikel 10a.

	
	5. Kommissionen sikrer, at opdelte data til overvågning af programmets gennemførelse og resultater indsamles effektivt, virkningsfuldt og rettidigt og, for så vidt angår indsatsområderne Kultur og MEDIA, gøres offentligt tilgængelige gennem EU's kulturdatacenter. Med henblik herpå pålægges modtagerne af midler under programmet forholdsmæssige rapporteringskrav.

	
	6. Kommissionen aflægger hvert år rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om fremskridtene hen imod opfyldelsen af programmets målsætninger.
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<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Udøvelse af delegerede beføjelser

	
	1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.

	
	2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 17, tillægges Kommissionen frem til den 31. december 2034.

	
	3. Den i artikel 17 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den træder i kraft dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der er specificeret heri. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft.

	
	4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning.

	
	5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse herom.

	
	6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 17 træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Beskyttelse af Unionens finansielle interesser.

	
	1. I overensstemmelse med finansforordningen skal Unionens finansielle interesser beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved forebyggelse, påvisning, korrektion og undersøgelse af uregelmæssigheder, bl.a. svig, tilbagesøgning af tabte, uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte midler og efter omstændighederne ved anvendelse af administrative sanktioner.

	
	2. Hvor et tredjeland deltager i programmet i kraft af en afgørelse, der er vedtaget i henhold til en international aftale eller på grundlag af ethvert andet retligt instrument, skal tredjelandet give den ansvarlige anvisningsberettigede, OLAF og Revisionsretten de fornødne rettigheder og den fornødne adgang, således at de fuldt ud kan udøve deres respektive beføjelser. Hvad angår OLAF, skal sådanne rettigheder omfatte retten til at foretage undersøgelser, herunder kontrol og inspektion på stedet, som fastsat i forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Overvågning og rapportering

	
	1. I bilag II er der angivet kvalitative og kvantitative indikatorer, der skal anvendes til at rapportere om programmets fremskridt hen imod opfyldelsen af de mål, der er fastsat i artikel 3.

	
	2. For at sikre en effektiv vurdering af programmets fremskridt hen imod opnåelsen af dets mål tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 17a for at udarbejde bestemmelser for en overvågnings- og evalueringsramme, herunder ændringer af bilag II for at revidere eller supplere indikatorerne, når det er nødvendigt for overvågningen og evalueringen.

	
	3. Præstationsrapporteringssystemet skal sikre, at data til overvågning af programmets gennemførelse og resultater indsamles effektivt, virkningsfuldt og rettidigt.

	
	4. Til dette formål pålægges modtagere af EU-midler og, hvis det er relevant, medlemsstaterne forholdsmæssige rapporteringskrav.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Oplysninger, kommunikation og synlighed

	
	Modtagere af EU-finansiering skal angive kilden til denne finansiering og sikre dens synlighed. Når de promoverer foranstaltninger og deres resultater, skal de navnlig give klare, konsekvente og forholdsmæssige oplysninger, der er skræddersyet til forskellige målgrupper, herunder medierne og den brede offentlighed. En sådan kommunikation skal navnlig indeholde programmets navn, for aktioner, der støttes under indsatsområdet Kultur Et Kreativt Europa, kulturlogoet, jf. bilag III, og, for aktioner, der støttes under indsatsområdet Kultur – MEDIA, MEDIA-logoet, jf. bilag III. Kommissionen gennemfører informations- og kommunikationsaktiviteter vedrørende programmet, de foranstaltninger, der gennemføres i henhold til det, og de opnåede resultater.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Udvalgsprocedure

	
	1. Kommissionen bistås af et udvalg ("AgoraEU-programudvalget"). Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.

	
	2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.

	
	3. AgoraEU-programudvalget inddrages i alle faser af programcyklussen, herunder fastlæggelsen af prioriteter, vedtagelsen af årlige arbejdsprogrammer og overvågningen af programmets gennemførelse. Kommissionen forelægger Agora EU-programudvalget regelmæssige rapporter om gennemførelsen, herunder om den finansielle gennemførelse pr. indsatsområde.
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<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Et stort flertal af medlemsstaterne i Rådets forhandlinger krævede, at der blev indført en obligatorisk undersøgelsesprocedure i henhold til forordning (EU) nr. 182/2011 (afspejlet i den delvise generelle indstilling, som tilføjede artikel 17a). Dette ændringsforslag afspejler Rådets tilgang og sikrer, at medlemsstaterne bevarer et reelt tilsyn med programmets gennemførelse.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Udvalgsprocedure

	
	1. Kommissionen bistås af et udvalg ("AgoraEU-udvalget"). Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.

	
	2. Udvalget mødes i specifikke sammensætninger for at behandle konkrete spørgsmål vedrørende de enkelte dele af programmet.

	
	3. I de tilfælde, hvor der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	Gennemsigtighed vedrørende de endelige modtagere

	
	For at sikre en effektiv kontrol fra budgetmyndighedens og Revisionsrettens side offentliggør og ajourfører Kommissionen hvert år et offentligt og udtømmende register over alle programmets endelige støttemodtagere.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17b	

	
	Overvågning og rapportering

	
	 1. Kommissionen sikrer uafhængig overvågning af programmet med hensyn til fremskridt hen imod opfyldelsen af programmets generelle og specifikke mål.

	
	2. Ud over de relevante indikatorer i forordning (EU) [XXX] * [præstationsforordningen] anvender Kommissionen indikatorerne i bilag II til at overvåge og rapportere om fremskridt hen imod opfyldelsen af programmets mål. Hvis det er relevant, tager Kommissionen også hensyn til kvalitative og kvantitative indikatorer ud over dem, der er opført i bilag II.

	
	3. Ud over de indikatorer, der er omhandlet i stk. 2 og i bilag II, opretter Kommissionen en horisontal markør for at støtte støttemodtagerne i at integrere social inklusion og deltagelse, ligestilling, herunder ligestilling mellem kønnene, mangfoldighed, tilgængelighed, uafhængighed og pluralisme, samt sikre og retfærdige arbejdsvilkår på tværs af alle indsatsområder. Kommissionen anvender markøren til at foretage mere konsekvente konsekvensanalyser og rapportering om programmets bidrag til at integrere social inklusion og deltagelse, ligestilling, herunder ligestilling mellem kønnene, mangfoldighed, tilgængelighed, uafhængighed og pluralisme, samt sikre og retfærdige arbejdsvilkår på tværs af alle indsatsområder.

	
	4. For at sikre en effektiv vurdering af fremskridtene hen imod opfyldelsen af programmets mål tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 17c for om nødvendigt at ændre bilag II for så vidt angår indikatorerne samt for at supplere denne forordning med bestemmelser om oprettelse af en overvågnings- og evalueringsramme.

	
	5. Kommissionen fastlægger metoden og indfører forenklede og omkostningseffektive empiriske værktøjer til overvågning og rapportering efter høring af AgoraEU-dialogplatformen i henhold til artikel 10a.

	
	6. Kommissionen sikrer, at opdelte data til overvågning af programmets gennemførelse og resultater indsamles effektivt, virkningsfuldt og rettidigt. Med henblik herpå pålægges modtagerne af midler under programmet forholdsmæssige rapporteringskrav. 6. Kommissionen aflægger hvert år rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om fremskridtene hen imod opfyldelsen af programmets målsætninger.
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<Article>Artikel 17 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17b	

	
	Evaluering

	
	1. Kommissionen foretager evalueringer, der er baseret på regelmæssig dataindsamling og høring af interessenter og støttemodtagere, så betids, at resultaterne kan indgå i beslutningsprocessen.

	
	2. Når der foreligger tilstrækkelige oplysninger om programmets gennemførelse, dog under alle omstændigheder senest den 31. december 2031, foretager Kommissionen en midtvejsevaluering af programmet, der bl.a. er baseret på eksterne og uafhængige analyser. Kommissionen forelægger Parlamentet og Rådet en rapport om midtvejsevalueringen senest seks måneder efter, at midtvejsevalueringen er foretaget.

	
	3. Efter den 31. december 2034, dog under alle omstændigheder senest den 31. december 2036, foretager Kommissionen en endelig evaluering af programmet, der er baseret på ekstern og uafhængig ekspertise. Kommissionen forelægger Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om den endelige evaluering senest seks måneder efter, at den endelige evaluering er foretaget.

	
	4. Kommissionen fremsender resultaterne af de evalueringer, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og sine bemærkninger til disse evalueringer til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget.

	
	5. Rapporteringssystemet for evalueringen skal sikre, at data til evaluering af programmet indsamles effektivt, virkningsfuldt og rettidigt og med den passende detaljeringsgrad. Modtagere af EU-midler meddeler sådanne data og oplysninger til Kommissionen på en måde, der er i overensstemmelse med andre retlige bestemmelser. Personoplysninger skal f.eks. anonymiseres, hvis det er nødvendigt. I dette øjemed pålægges modtagere af EU-midler forholdsmæssige rapporteringskrav.
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<Article>Artikel 17 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17b	

	
	Overvågning

	
	1. Kvalitative og kvantitative indikatorer til rapportering om programmets fremskridt hen imod opfyldelsen af de mål, der er fastsat i artikel 3, og de specifikke mål, der er fastsat i artiklerne 4-10, er fastsat i [præstationsforordning (EU) XXX] og i bilag XX.

	
	2. Præstationsrapporteringssystemet skal sikre, at data til overvågning af programmets gennemførelse og resultater indsamles effektivt, virkningsfuldt og rettidigt. Til dette formål pålægges modtagere af EU-midler og, hvis det er relevant, medlemsstaterne forholdsmæssige rapporteringskrav.

	
	3. Kommissionen aflægger hvert år rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om gennemførelsen af programmet med en detaljeret oversigt over, hvordan ressourcerne blev fordelt på de forskellige indsatsområder, med særlig vægt på, hvordan de specifikke mål blev begrundet.
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<Article>Artikel 17 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17b	

	
	Oplysninger, kommunikation og synlighed

	
	Modtagere af EU-finansiering skal angive kilden til denne finansiering og sikre dens synlighed. Når de promoverer foranstaltninger og deres resultater, skal de navnlig give klare, konsekvente og forholdsmæssige oplysninger, der er skræddersyet til forskellige målgrupper, herunder medierne og den brede offentlighed. En sådan kommunikation skal navnlig indeholde programmets navn og, for aktioner, der støttes under indsatsområdet "Et Kreativt Europa – kultur", kulturlogoet, jf. bilag II, for aktioner, der støttes under indsatsområdet MEDIA, MEDIA-logoet, jf. bilag III. Kommissionen gennemfører informations- og kommunikationsaktiviteter vedrørende programmet, de foranstaltninger, der gennemføres i henhold til det, og de opnåede resultater.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17c	

	
	Evaluering

	
	1. Kommissionen foretager evalueringer, der er baseret på regelmæssig dataindsamling og høring af interessenter og støttemodtagere, så betids, at resultaterne kan indgå i beslutningsprocessen.

	
	2. Når der foreligger tilstrækkelige oplysninger om programmets gennemførelse, dog under alle omstændigheder senest den 31. december 2031, foretager Kommissionen en midtvejsevaluering af programmet, der bl.a. er baseret på eksterne og uafhængige analyser. Kommissionen forelægger Parlamentet og Rådet en rapport om midtvejsevalueringen senest seks måneder efter, at midtvejsevalueringen er foretaget.

	
	3. Efter den 31. december 2034, dog under alle omstændigheder senest den 31. december 2036, foretager Kommissionen en endelig evaluering af programmet, der er baseret på ekstern og uafhængig ekspertise. Kommissionen forelægger Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om den endelige evaluering senest seks måneder efter, at den endelige evaluering er foretaget.

	
	4. Kommissionen fremsender resultaterne af de evalueringer, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og sine bemærkninger til disse evalueringer til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget.

	
	5. Rapporteringssystemet for evalueringen skal sikre, at data til evaluering af programmet indsamles effektivt, virkningsfuldt og rettidigt og med den passende detaljeringsgrad. Modtagere af EU-midler meddeler sådanne data og oplysninger til Kommissionen på en måde, der er i overensstemmelse med andre retlige bestemmelser. I dette øjemed pålægges modtagere af EU-midler forholdsmæssige rapporteringskrav.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1527</NumAm>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17c	

	
	AgoraEU-dialogen

	
	1. Kommissionen tilrettelægger i samarbejde med Europa-Parlamentet og Rådet en dialog for at drøfte gennemførelsen af programmet. Det har til formål at undersøge de områder og spørgsmål, der skal behandles i det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 17.

	
	2. Dialogen skal omfatte særlige udvekslinger med interessenter og, hvor det er relevant, nationale myndigheder eller organer for hvert indsatsområde.

	
	3. Dialogen finder sted en gang om året.

	
	4. Kommissionen aflægger rapport om resultatet af dialogen til Europa-Parlamentet.

	
	5. Kommissionen tager hensyn til resultaterne af dialogen ved udarbejdelsen af det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 17.

	
	6. Resuméet af resultaterne gøres offentligt tilgængeligt.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning påvirker ikke videreførelsen af de pågældende tiltag eller eventuelle ændringer heraf frem til deres afslutning, jf. forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818, som fortsat finder anvendelse på de pågældende tiltag, indtil de afsluttes.
	1.	Denne forordning påvirker ikke videreførelsen af de pågældende tiltag eller eventuelle ændringer heraf frem til deres afslutning, jf. forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818, som fortsat finder anvendelse på de pågældende tiltag, indtil de afsluttes. Igangværende foranstaltninger i henhold til forordning (EU) 2021/692 fortsætter, indtil de udløber, uden mulighed for forlængelse. Kommissionen forelægger en endelig rapport om gennemførelsen af programmet for borgere, ligestilling, rettigheder og værdier senest den 31. december 2028, herunder en vurdering af dets reelle virkning og omkostningseffektivitet.
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<Article>Artikel 19 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Programmets finansieringsramme kan også dække udgifterne til den tekniske og administrative bistand, der er påkrævet for at sikre overgangen mellem programmet og de foranstaltninger, der er vedtaget i henhold til forordning (EU) 2021/692 og afgørelse (EU) 2021/818.
	udgår
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<Article>Artikel 20 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Senest den 31. december 2031 forelægger Kommissionen en foreløbig rapport om gennemførelsen af programmet, idet der lægges særlig vægt på omkostningseffektivitet, overholdelse af nærhedsprincippet og den reelle indvirkning på de europæiske kulturelle og kreative sektorer. På grundlag af denne rapport kan Europa-Parlamentet og Rådet foreslå ændringer af programmet, herunder en reduktion af finansieringsrammen.
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